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หลัักสููตรหมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไป

หลัักสููตรปรัับปรุุง พ.ศ.  2567

หมวดที่่� 1  ข้้อมููลทั่่�วไป

	 1.	รหััสและชื่่�อหลัักสููตร

	 	 	 รหััส			 	 		 	 	 :	 -

	 	 	 ภาษาไทย	 	 	 	:	 หลัักสููตรหมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไป

	 	 	 ภาษาอัังกฤษ	 	 	:	 General Education Program

	 2.		 ชื่่�อปริิญญาและสาขาวิิชา

	 	 	 ชื่่�อเต็็ม (ภาษาไทย)	 	:	 -

	 	 	 ชื่่�อเต็็ม (ภาษาอัังกฤษ):	 -

	 	 	 ชื่่�อย่่อ (ภาษาไทย)	 :	 -

	 	 	 ชื่่�อย่่อ (ภาษาอัังกฤษ)	:	 -

	 3.		 วิิชาเอก  			 	 	 		 -

	 4.		 จำนวนหน่่วยกิิตที่่�เรีียนตลอดหลัักสููตร

	 	 	 จำนวนหน่่วยกิิตตลอดหลัักสููตร  	 	 30   	 	 หน่่วยกิิต

	 5.		 รููปแบบของหลัักสููตร

	 	 	 5.1	 	รููปแบบ  

	 	 	 	 หลัักสููตรศึึกษาทั่่�วไปสำหรัับหลัักสููตรระดัับปริิญญาตรีี

	 	 5.2	 ภาษาที่่�ใช้้  

	 	 	 	 ภาษาไทย และ ภาษาอัังกฤษ

	 	 5.3	 การรัับเข้้าศึึกษา

	 	 	 	 รัับนัักศึึกษาไทยหรืือนัักศึึกษาต่่างชาติิ

	 	 5.4	 ความร่่วมมืือกัับสถาบัันอื่่�น

	 	 	 	 เป็็นหลัักสููตรเฉพาะของสถาบัันที่่�จััดการเรีียนการสอนโดยตรง

	 	 5.5	 การให้้ปริิญญาแก่่ผู้้�สำเร็็จการศึึกษา  

	 	 	 	 เป็็นหลัักสููตรเฉพาะของสถาบัันที่่�จััดการเรีียนการสอนโดยตรง
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หมวดที่่� 2  ข้้อมููลเฉพาะของหลัักสููตร

	 	 1.	 ปรััชญา ความสำคััญ และวััตถุุประสงค์์ของหลัักสููตร 

				    1.1	 ปรััชญาและความสำคััญ

	 	 	 	 		 	 มุ่่�งพัฒันาบุุคคลผู้้�เรีียนรู้้� (Learner Person) สู่่�การเป็น็ผู้้�ร่ว่มสร้้างนวัตักรรม (Innova-

tive Co-Creator) มีีทัักษะที่่�หลากหลาย (Multi Skills) มีีสมรรถนะ (Competency) ที่่�จำเป็็นต่่อการนำ

ไปใช้้เป็็นทีีม “กำลัังสมอง” ของสัังคม เพื่่�อนำไปสู่่�ความเป็็นพลเมืืองที่่�เข้้มแข็็ง (Active Citizen) ต่่อไป

ในอนาคต

				    1.2	วั ัตถุุประสงค์์ของหลัักสููตร  

	 	 	 	 		 	 1.2.1	  เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีความรู้้� ความเข้้าใจในเนื้้�อหาสาระที่่�จำเป็็นในศาสตร์์ต่่างๆ	

	 	 	 	 		 	 1.2.2	 เพื่่�อให้ผู้้้�เรีียนมีีความรู้้�เชิงิกระบวนการที่่�สามารถเชื่่�อมโยงไปสู่่�การปรับัใช้ไ้ด้้

อย่่างเหมาะสม

	 	 	 	 		 	 1.2.3	   เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีทัักษะและสมรรถนะหลากหลายที่่�จำเป็็นต้้องใช้้ในอนาคต

	 	 	 	 		 	 1.2.4	 เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนมีีพื้้�นฐานการดำเนิินชีีวิตท่ี่�พร้้อมเป็็นพลเมืืองท่ี่�เข้้มแข็็งใน

อนาคต	 	

2.	 โครงสร้้างหลัักสููตร รายวิิชาและหน่่วยกิิต

		  2.1	 หลัักสููตร   

				    2.1.1		 จำนวนหน่่วยกิิต		

	 	 	 	 		 	 		 จำนวนหน่่วยกิิตรวมตลอดหลัักสููตร	 	 	 30	  หน่่วยกิิต

				    	2.1.2	 โครงสร้้างหลัักสููตร		

	 	 	 	 		 	 		 2.1.2.1	หมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไป	 	 	 30	 หน่่วยกิิต 

	 	 	 	 		 	 		 	 	 หมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไปแบ่่งโครงสร้้างหลัักสููตรออกเป็็น 3 กลุ่่�มวิิชา ดัังนี้้�

									       กลุ่่�มที่่� 1 และกลุ่่�มที่่� 2 จำนวนหน่่วยกิิตรวม	  15 	 หน่่วยกิิต 

	 	 	 	 		 	 		 	 	 แบ่่งเป็็น

	 	 	 	 		 	 		 	 	 กลุ่่�มที่่� 1 อััตลัักษณ์์มหาวิิทยาลััย (RSU Identity) 	 3  หน่่วยกิิต

                              	    	 	 กลุ่่�มที่่� 2 ความเป็็นสากลและการสื่่�อสาร        	 	 12  หน่่วยกิิต

	 	 	    	 		 	 		 	 	 (Internationalization and Communication) 	 	

	 	 	 	 		 	 		 โดยกลุ่่�มที่่� 2 แบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�มวิิชาดัังนี้้�

                                     		 กลุ่่�มที่่� 2.1 กลุ่่�มวิิชาภาษาอัังกฤษ	 (English Language)  6 	หน่่วยกิิต
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                                   	 	 กลุ่่�มที่่� 2.2 กลุ่่�มวิิชาภาษานานาชาติิและประสบการณ์์ระหว่่างประเทศ 

	 	 	 	 		 	 		 	 	 (International Language and International Experience) 6 หน่วยกิิต

							      กลุ่่�มที่่� 3 	 สหวิิทยาการ (Interdisciplinary)	                       15    	 หน่่วยกิิต

	 	 	 	 		 	 		 	 	 นัักศึึกษาสามารถเลืือกเรีียนรายวิิชาจากกลุ่่�มที่่� 3 สหวิิทยาการ รวมแล้้ว	

	 	 	 	 		 	 		 	 	 ไม่่น้้อยกว่่า 	 	 	 	 	 	 	 15 	 หน่่วยกิิต

							      3.1.3	 รายวิิชาในหลัักสููตร				  

										        3.1.3.1	 หมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไป				    30	 หน่่วยกิิต

										        1)  	กลุ่่�มที่่� 1 อััตลัักษณ์์มหาวิิทยาลััย (RSU Identity)

	 	      	 		 	 		 	 	 นัักศึึกษาจะต้้องเรีียนกลุ่่�มวิิชา RSU Identity จำนวน 3 หน่ วยกิิต 

นัักศึึกษาจะต้้องเรีียนวิิชาสัังคมธรรมาธิิปไตย 2 หน่่วยกิิต และเลืือกเรีียนรายวิิชาอีีก 1 หน่่วยกิิต ดัังนี้้� 

	 	 	 	 		 	 		 	 	 		 	 จำนวนหน่วยกิติ (บรรยาย-ปฏิบิัตัิ-ิศึกึษาด้ว้ยตนเอง)

RSU 111	 สัังคมธรรมาธิิปไตย	 	 	 	 	 	 	 	 	 2(2-0-4)

	 	 	 	 (Social Dharmacracy)

RSU 112	 กีีฬาเพื่่�อสุุขภาพ	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 1(0-2-1)

	 	 	 	 (Sports for Health)	

										        2)  กลุ่่�มที่่� 2  ความเป็็นสากลและการสื่่�อสาร  

					      								           (Internationalization and Communication)	  

         	 	 	 นัักศึึกษาจะต้้องเรีียนกลุ่่�ม 2 วิ ิชาความเป็็นสากลและการสื่่�อสาร 12 หน่ ่วยกิิต โดย

นัักศึึกษาจะต้้องเรีียนวิิชาภาษาอัังกฤษจำนวน 9 หน่่วยกิิต จากกลุ่่�ม2.1 วิ ิชาภาษาอัังกฤษ จำนวน 

6 หน่่วยกิิต (บัังคัับเรีียน) ประกอบด้้วย วิิชาENL125 ภาษาอัังกฤษเพื่่�อทััศนาโลกและ วิิชาENL126 

ภาษาอัังกฤษในบริิบทของเทคโนโลยีี การบัันเทิิงและการออกแบบ และกลุ่่�ม2.2 วิิชาภาษานานาชาติิ

และประสบการณ์์ระหว่่างประเทศ จำนวน 6 หน่่วยกิิตคืือ วิิชาENL128 การนำเสนอผลงานเป็็นภาษา

อัังกฤษ (บัังคัับเรีียน) จำนวน 3 หน่่วยกิิต และเลืือกเรีียนอีีก 3 หน่่วยกิิต จากกลุ่่�มวิิชาภาษานานาชาติิ

และประสบการณ์์ระหว่่างประเทศ ดัังนี้้�
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2.1)   	กลุ่่�มวิิชาภาษาอัังกฤษ (English Language)                	

	 	 	 	 		 	 		 	 	 		 	 จำนวนหน่วยกิติ (บรรยาย-ปฏิบิัตัิ-ิศึกึษาด้ว้ยตนเอง)

ENL 124	 ปรัับพื้้�นฐานภาษาอัังกฤษ	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)              

	 	 	 	 (English Bridging) 

ENL 125    	ภาษาอัังกฤษเพื่่�อทััศนาโลก	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (English for Global Exploration )	

ENL 126	 ภาษาอัังกฤษในบริิบทของเทคโนโลยีี การบัันเทิิงและการออกแบบ	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (English in TED - Technology, Entertainment, and Design)

2.2)   	กลุ่่�มวิิชาภาษานานาชาติิและประสบการณ์์ระหว่่างประเทศ 

		  (International Language and International Experience)

	 	 	 	 		 	 		 	 	 		 	 จำนวนหน่วยกิติ (บรรยาย-ปฏิบิัตัิ-ิศึกึษาด้ว้ยตนเอง)

ENL 127	 ภาษาอัังกฤษในการทำงาน   	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (English at Work) 

ENL 128	 การนำเสนอผลงานเป็็นภาษาอัังกฤษ	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Presentations in English)

ENL 129 	 ภาษาอัังกฤษสำหรัับการประชุุม	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (English for Meetings)

ENL 130	 ภาษาอัังกฤษเชิิงธุุรกิิจ 		 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

   	 	 	 	 (Business English)

THA 126 	 ภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Thai Language for Communication)

RSU 127	 ลุุยโลกอิินเตอร์์	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Intercultural Communication)

RSU 128 	 ไทยมองเทศ เทศมองไทย	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Intercultural Communication in Thai Community)

RSU 129	 สู่่�โลกกว้้าง	                                                                                            3(0-35-18)

	 	 	 	 (Intercultural Communication in World Community)

JPN 101	 ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Japanese for Everyday Communication I)
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JPN 102	 ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	  	 	 	 (Japanese for Everyday Communication II)

JPN 110	 ภาษาและวััฒนธรรมญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Japanese Language and Culture for Communication)

CHN 101	 ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Chinese for Everyday Communication I)

CHN 102	 ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Chinese for Everyday Communication II)

CHN 110  	 ภาษาและวััฒนธรรมจีีนเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Chinese Language and Culture for Communication) 

FRN 101    	ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 1                        	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (French for Beginners I)     	

FRN 102	 ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 2	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (French for Beginners II) 

FRN 110	 ภาษาและวััฒนธรรมฝรั่่�งเศสเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (French Language and Culture for Communication)

ISL 111  	 ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Arabic  for Everyday Communication I)

ISL 112   	 ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                                     	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Arabic for Everyday Communication II)

ISL 113  	 ภาษาอาหรัับและวััฒนธรรมของประเทศในโลกมุุสลิิม	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Arabic Language and Culture in Muslim Countries)

KOR 101 	 ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Korean for Everyday Communication I)

KOR 102 	 ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Korean for Everyday Communication II)

KOR 110 	 ภาษาและวััฒนธรรมเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Korean Language and Culture for Communication)

RUS 101	 ภาษารััสเซีียสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (Russian for Beginners) 
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RUS 102 	 ภาษารััสเซีียในชีีวิิตประจำวััน	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Russian for Daily Life) 

RUS 110 	 ภาษาและวััฒนธรรมรััสเซีียเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Russian Language and Culture for Communication)

SPN 101	 ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-3-6)	  

	 	 	 	 (Spanish for Everyday Communication I)

SPN 102	 ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	 	 	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (Spanish  for Everyday Communication II)

SPN 110	 ภาษาและวััฒนธรรมสเปนเพื่่�อการสื่่�อสาร	 	 	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	   	 	 	 (Spanish Language and Culture for Communication)

GER 121	 ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	 	 	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (German for Everyday Communication I)

GER 122 	 ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                  	 	 	 	 	 3(2-3-6)

         	 	 	 (German for Everyday Communication II)

GER 110	 ภาษาและวััฒนธรรมเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 	 3(2-3-6)

              	 (German Language and Culture for Communication)

SWD 121	 ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1                   	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (Swedish for Everyday Communication I)

SWD 122	 ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                  	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (Swedish for Everyday Communication II)

SWD 110	 ภาษาและวััฒนธรรมสวีีเดนเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 	 3(2-3-6)

	 	 	 	 (Swedish Language and Culture for Communication)

VTN 101	 ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1                		 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Vietnamese for Everyday Communication I)

VTN 102	 ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2               	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Vietnamese for Everyday Communication II)

VTN 110	 ภาษาและวััฒนธรรมเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสาร            		 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Vietnamese Language and Culture for Communication)

MLY 101	 ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1           		 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Malay for Everyday Communication I)
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MLY 102	 ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Malay for Everyday Communication II)

MLY 110	 ภาษาและวััฒนธรรมมลายููเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Malay Language and Culture for Communication)

BHS 101	 ภาษาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1     	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Bahasa Indonesia for Everyday Communication I)

BHS 102	 ภาษาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Bahasa Indonesia for Everyday Communication II)

BHS 110	 ภาษาและวััฒนธรรมอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Indonesia Language and Culture for Communication)

LAO 101	 ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1                      	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Lao for Everyday Communication I) 

LAO 102	 ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                      	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Lao for Everyday Communication Uses II)

LAO 110	 ภาษาและวััฒนธรรมลาวเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Lao Language and Culture for Communication)

BRM 121	 ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1                      	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Burmese for Everyday Communication I) 

BRM 122	 ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2                      	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Burmese for Everyday Communication II) 

BRM 110	 ภาษาและวััฒนธรรมพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสาร            	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Burmese Language and Culture for Communication)

			   	 3)		 กลุ่่�มที่่� 3     สหวิิทยาการ

				            				   (Interdisciplinary)

	 	    	 		 	 นักัศึกึษาสามารถเลืือกเรีียนรายวิชิาจากกลุ่่�มที่่� 3 สหวิทยาการ รวมแล้ว้ไม่น่้อ้ยกว่า่

	  	 	 	 		 	 		 	 	 		 	 	 	 	 	 	 15 	 หน่่วยกิิต

	 	 	 	 		 	 		 	 	 		 	 จำนวนหน่วยกิติ (บรรยาย-ปฏิบิัตัิ-ิศึกึษาด้ว้ยตนเอง)

RSU 130	 ศาสตร์์แห่่งรััก  	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 (Science of Love)
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RSU 131	 		 ผู้้�นำการเปลี่่�ยนแปลง	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Transformational Leaders)

RSU 132	 		 ศึึกษาการต่่อต้้านการทุุจริิต	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Anti-Corruption Study)

RSU 133	 		 ศาสตร์์พระราชา	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (The King’s Philosophy)

RSU 134	 		 กฎหมายต้้องรู้้�		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Legal Awareness)

RSU 135	 		 การออกแบบชีีวิิตและสัังคมแห่่งความสุุข                                       	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Happy Life and Society Design)

RSU 136 	 		 วััยใส ใจสะอาด 	 3(2-2-5) 

	 	 	 	 		 (Youngster with Good Heart)

RSU 140      	 ชีีวิิตในต่่างแดนกัับการสื่่�อสารข้้ามวััฒนธรรม	 	 	           	 3(0-35-18)

                    	 (Intercultural Communication through Overseas Experiences)

RSU 141  	 		 สััมมนาประสบการณ์์ต่่างแดน             	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                    	 (Seminars in Overseas Experiences)

RSU 142         	ศาสตร์์และศิิลป์์แห่่งการดำเนิินชีีวิิต	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                      	 (Sciences and Arts of Living)

RSU 143        	ปทุุมธานีีศึึกษา	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                       	(Pathum Thani Study)

RSU 144        	คนต้้นแบบ        	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                      	 (Role Model Studies)

RSU 145        	สื่่�อสะท้้อนชีีวิิต    	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                      	 (Life Reflection Through Media)

RSU 146        	รู้้�ทัันโลก    	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                     	 (Global Society Awareness)

RSU 147       	 ความเป็็นไทย 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

                      	 (Thainess)

RSU 148        	ไทยในสื่่�อ  	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

                      	 (Thai Dimensions in Media)
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RSU 149 	 		 วััฒนธรรมวิิจัักษ์์ 	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

   	 	 	 	 		 (Cultural Appreciation)  

RSU 240       	 ศิิลปะการทำงานต่่างวััฒนธรรม                                    	 	 	 3(2-2-5)

                      	 (Arts of Working with Foreigners)

RSU 241       	 วิิถีีอาเซีียน 1                            		 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)                                            

                 	 		 (Introduction to Passage to ASEAN: P2A1)

RSU 242        	วิิถีีอาเซีียน 2                     	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)                  

	 	 	 	 		 (Passage to ASEAN Experiences: P2A) 

RSU 243 	 		 ความสร้้างสรรค์์ในงานศิิลป์์	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)   

 	 	 	 	 		 (Creativity in the Arts)

RSU 150 	 		 การจััดการเชิิงสร้้างสรรค์์	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Creative Management)

RSU 151	 		 ประสบการณ์์จากการสตาร์์ทอััพและการเป็็นผู้้�ประกอบการธุุรกิิจ	 3(1-4-4)	

	 	 	 	 		 (Startup and Entrepreneurship Experiences)	

RSU 152	 		 การคิิดนอกกรอบ	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Lateral Thinking)

RSU 153	 		 ผู้้�ประกอบการไลฟ์์สไตล์์	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Lifestyle Entrepreneurship)

RSU 154	 		 แนวคิิดการประกอบการในยุุคเศรษฐกิิจดิิจิิทััล                                         	3(3-0-6)

	 	 	 	 		 (Entrepreneurship Concept in Digital Economy)

RSU 155 	 		 งานออนไลน์์ระดัับโลก  	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Global Online Job)

RSU 156   	 		 คริิปโตศึึกษา	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

                   			 (Crypto Study)	

RSU 160 	 		 รู้้�เท่่าทัันสื่่�อดิิจิิทััล	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Digital Media Literacy)

RSU 161      	 การออกแบบและผลิิตสื่่�อดิิจิิทััล		 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Design and Production of Media)
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RSU 162	 		 รู้้�เท่่าทัันการลงทุุนในยุุคดิิจิิทััล	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

	 	 	 	 		 (Investment Literacy in the Digital Age)

RSU 163	 		 การเปลี่่�ยนผ่่านสู่่�ยุุคสื่่�อดิิจิิทััล  	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Toward Digital Media Transformation)

RSU 164	 		 ทัักษะดิิจิิทััลในชีีวิิตประจำวััน	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Digital skills in everyday life)

RSU 170	 		 หลัักคิิดวิิทยาศาสตร์์		 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Essence of Science)  	 	 	 	

RSU 171	 		 วิิถีีสุุขภาพดีีมีีสุุข	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Healthy Life-Styles)	  	 	 	

RSU 172	 		 ชีีวิิตที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Environment -friendly Life)

RSU 173	 		 โภชนาการสร้้างเสริิมสุุขภาพ 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Nutrition and Health Promotion)

RSU174  	 		 การออกแบบสรีีระ 	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

   	  	 	 	 		 (Physical Body Design)

RSU175  	 		 ภััยพิิบััติิและการป้้องกััน	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

   	  	 	 	 		 (Disasters and Prevention)

RSU176  	 		 โลกร้้อน	 	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(3-0-6)

   	  	 	 	 		 (Global Warming)

RSU177  	 		 มนุุษย์์กัับทะเล 	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Man and Sea) 

RSU 178	 		 อาหารกัับการเปลี่่�ยนแปลงสภาพภููมิิอากาศ		 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Food and Climate Change)

RSU 180	 		 รัังสิิตมาย-สไตล์์	 	 	 	 	 	 	 	 	 3(1-4-4)

	 	 	 	 		 (RSU My-Style)	 	 	

RSU 181 	 		 นัันทนาการ 	 		 	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Recreation)

RSU 182	 		 การพััฒนาความสามารถพิิเศษ	 	 	 	               	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Talents Development)
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RSU 183      	 การปฏิิบััติิงานช่่างด้้วยตนเอง	 	    	 	 	 	 	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (D.I.Y.)

RSU 184       	 คนต่่างรุ่่�นในสัังคมสููงวััย	 	 	 	 	 	 	 	 3(2-2-5) 

	 	 	 	 		 (Cross Generations in Aging Society)

RSU 185	 		 ทัักษะเทคโนโลยีีสารสนเทศอย่่างมืืออาชีีพ                                  	 3(2-2-5)

	 	 	 	 		 (Information Technology Skills for Professionals)

	 3.1.4	 แสดงแผนการศึึกษา		

	 	 	 	 	ไม่่มีี	

	 3.1.5	 คำอธิิบายรายวิิชา		

				    3.1.5.1	หมวดวิิชาศึึกษาทั่่�วไป

							      1) กลุ่่�มที่่� 1  อััตลัักษณ์์มหาวิิทยาลััย                               

	                       			    (RSU Identity)	  

RSU 111 	สั ังคมธรรมาธิิปไตย									         2(2-0-4)

				    (Social Dharmacracy)

       	 	 	 ความหมายของสัังคมธรรมาธิิปไตย สั ังคมที่่�เป็็นธรรม ความเสมอภาค เสรีีภาพ 

หลัักธรรมาภิิบาล คุุณธรรมจริิยธรรม จิิตสาธารณะ และการปกครองตามระบอบประชาธิิปไตย การ

ตระหนักัในสิทิธิ ิหน้า้ที่่�ของพลเมืือง การใช้ช้ีีวิติร่ว่มกับัผู้้�อื่่�น และการร่ว่มพัฒันาสังัคม ในด้า้นเศรษฐกิจิ 

การเมืือง สัังคม วััฒนธรรม

 	 	 	 	 Definition of Social Dharmacracy. Fair society. Equality, freedom; good governance; 

decency; public mind and democracy. Awareness of rights and civic duty. Living with others. 

Social development in terms of economy, politics, society, culture.   

RSU 112	กีี ฬาเพื่่�อสุุขภาพ										         1(0-2-1)

				    (Sports for Health)

	 	 	 	 ความสำคััญของสุุขภาพและสมรรถภาพร่่างกาย ศาสตร์์พื้้�นฐานของการออกกำลัังกาย 

การดููแลน้้ำหนักตััวให้้เหมาะสม มีีทักษะในการออกกำลัังกายและเล่่นกีีฬา ด้วยกิิจกรรมกีีฬาตามความ

สนใจหนึ่่�งชนิิดกีีฬา จากหลากหลายชนิิดกีีฬาที่่�เปิิดโอกาสให้้เลืือก สามารถนำไปใช้้เป็็นกิิจกรรมการ

ออกกำลัังกายเพื่่�อสุุขภาพสมรรถภาพและนัันทนาการ ซึ่่�งเป็็นพื้้�นฐานของการมีีลีีลาชีีวิิตที่่�ดีี  เน้้นการ

ปลููกฝัังทััศนคติิที่่�ดีีในการออกกำลัังกาย
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	 	 	 	 Importance of health and physical fitness; basic science of exercise; self control 

for proper weight; skills on exercising with activities. Students can choose one of several 

sports provided, according to their own interest. Aability of applying activities on exercising 

for health, physical fitness and recreation; regarded as good basic life movement; empha-

sized on raising good attitudes towards exercising with activities.

		

				    2) 	 กลุ่่�มที่่� 2     ความเป็็นสากลและการสื่่�อสาร

											         (Internationalization and Communication)

	 	 	 	 		 	 รายวิชิาภาษาอังักฤษพื้้�นฐานที่่�นักัศึกึษาจะต้อ้งเรีียน ดังันี้้� นักัศึกึษาจะต้อ้งเรีียนวิชิา

ภาษาอัังกฤษจำนวน 9 หน่่วยกิิต ประกอบด้้วยกลุ่่�ม2.1 วิิชาภาษาอัังกฤษจำนวน 6 หน่่วยกิิต (บัังคัับ

เรีียน) ประกอบด้้วย วิ ชาENL125 ภาษาอัังกฤษเพื่่�อทััศนาโลกและ วิ ชา ENL126 ภาษาอัังกฤษใน

บริบิทของเทคโนโลยีี การบัันเทิิงและการออกแบบ และกลุ่่�ม2.2 วิชาภาษานานาชาติิและประสบการณ์์

ระหว่า่งประเทศจำนวน 6 หน่ว่ยกิติคืือ วิชิา ENL128 การนำเสนอผลงานเป็น็ภาษาอังักฤษ (บังัคับัเรีียน) 

จำนวน 3 หน่วยกิติ และให้เ้ลืือกเรีียนได้อ้ีีก 3 หน่ว่ยกิิต จากกลุ่่�มวิิชาภาษานานาชาติแิละประสบการณ์์

ระหว่่างประเทศ ดัังนี้้�

						     2.1)  	 กลุ่่�มวิิชาภาษาอัังกฤษ  

ENL 124   	ปรัับพื้้�นฐานภาษาอัังกฤษ	               						     3(2-2-5)              

				    (English Bridging)

			   	 เงื่่�อนไขรายวิิชา : เป็็นรายวิิชาเตรีียมความพร้้อมสำหรัับนัักศึึกษาที่่�มีีทัักษะทางภาษา	 		

	 	 	 	 อัังกฤษต่่ำกว่่าเกณฑ์์ที่่�มหาวิิทยาลััยกำหนด

	 	 	 	 ภาษาอังักฤษเพ่ื่�อปรับัพื้้�นฐานให้น้ักัศึกึษามีีความรู้้�และความพร้อ้มตามเกณฑ์์มาตรฐาน

ที่่�มหาวิิทยาลััยรัังสิิตกำหนดในการเรีียนวิิชานี้้� ก่ ่อนเรีียนวิิชาภาษาอัังกฤษในกลุ่่�มวิิชาหลััก ประกอบ

ด้ว้ยการฟังับทสนทนาและข้อ้มูลูที่่�ใช้ส้ื่่�อสารในชีีวิติประจำวันั คำศัพัท์ ์โครงสร้า้งไวยากรณ์์ หน้า้ที่่�ทาง

ภาษา การอ่่านข้้อความขนาดสั้้�น และการเขีียนภาษาอัังกฤษระดัับย่่อหน้้า

	 	 	 	 Rangsit University Basic English to upgrade students English to the University 

standard level in preparation for getting into the English core courses. Listening to short dialogs 

and information in daily life, vocabulary and structure in context, language functions, reading 

short information and writing at a paragraph level.
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ENL 125       	ภาษาอัังกฤษเพื่่�อทััศนาโลก                          					    3(2-2-5)

   						     (English for Global Exploration)	  

	 	 	 	 		 ทัักษะภาษาอัังกฤษเพื่่�อการสื่่�อสารที่่�ฝึึกแบบพหุุทักษะ กลยุุทธ์์การเรีียนรู้้�ภาษา การ

ฝึึกฟััง พููด อ่่าน และเขีียนในการสื่่�อสารข้้ามวััฒนธรรม

 	 	 	 	 		 Communicative English language skills with multiple literacies, language 

learning strategies, listening, speaking, reading and writing in multicultural communication

ENL 126    			 ภาษาอังักฤษในบริบิทของเทคโนโลยีี การบันัเทิงิและการออกแบบ       3(2-2-5)

        					   (English in TED - Technology, Entertainment, and Design) 			

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : ENL 125 ภาษาอัังกฤษเพื่่�อทััศนาโลก                     

	 	 	 	 		 การฟััง พูด อ่านและเขีียนภาษาอัังกฤษจากบทความและการบรรยายเก่ี่�ยวกัับนวัตักรรม

ในโลกสมัยัใหม่ กิจกรรมบัันเทิงิ ละคร ดนตรีีและการออกแบบอาคารสถานท่ี่� สถาปััตยกรรม ความงาม

และสุุขภาพ  สำนวนภาษาตามบริิบทของบทความ ข้อมูลู คำบรรยาย การเล่่าเร่ื่�อง โฆษณา สื่�อสิ่่�งพิิมพ์์

และข้้อมููลในอิินเทอร์์เน็็ต การใช้้ภาษาในการร่่วมสนทนา อภิิปรายและแสดงความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 Listening, speaking, reading and writing English based on articles and lectures 

about innovations, entertainments, plays, music, and designs of buildings, architectures 

as well as beauty and health. English expressions and vocabulary in context of articles, 

information, description, narration, adverts, mass media and information from the Internet.  

Converse, discuss, and give opinions in English.

					    2.2)  	 กลุ่่�มวิิชาภาษานานาชาติิและประสบการณ์์ระหว่่างประเทศ

ENL 127	 ภาษาอัังกฤษในการทำงาน   								        3(2-2-5)

				    (English at Work)

			   	 วิิชาบัังคัับก่่อน : ENL 126 ภาษาอัังกฤษสู่่�โลกเทคโนโลยีี บัันเทิิง และการออกแบบ	

	 	 	 	 ศััพท์์ สำนวน และ การใช้้ภาษาอัังกฤษที่่�จำเป็็นในการทำงานในบริิบทนานาชาติิการใช้้

ทักัษะทั้้�งด้า้นการฟังัพูดูอ่า่น และเขีียนเพื่่�อติดิต่อ่ทั้้�งในและนอกหน่ว่ยงาน ฝึกึการสื่่�อสารในการทำงาน 

การติิดต่่อนััดหมาย การสนทนา แสดงความเห็็นในเรื่่�องที่่�เกี่่�ยวกัับงาน การอ่่านการฟัังการบรรยายย่่อ

ลืืมและนำเสนอความเห็็นในที่่�ประชุุม
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	 	 	 	 		 Knowledge of job-related words, expressions and language needed to function 

in multinational workplaces. Skills in listening, speaking, reading and writing to communicate 

in and outside organizations.  Practices in communication in diverse contexts using tech-

nology and personal contacts, Roleplaying and simulations in making arrangement, making 

appointments and arrangements for meetings. Discussions on issues related to their work. 

Listening to briefings, taking notes and report in writing and orally.

ENL 128	 การนำเสนอผลงานเป็็นภาษาอัังกฤษ							       3(2-2-5)

				    (Presentation in English)

				    วิิชาบัังคัับก่่อน : ENL 126 ภาษาอัังกฤษสู่่�โลกเทคโนโลยีี บัันเทิิง และการออกแบบ     

	 	 	 	 ภาษาและกลยุุทธ์์การนำเสนอ  ลั  กษณะของการนำเสนอผลงานท่ี่�ดีี  การวางแผนและ

การนำเสนอผลงาน การเตรีียมการโดยการหาข้อ้มูลูเกี่่�ยวกับัผู้้�ฟังัและเรื่่�องที่่�จะนำเสนอ การเรีียงลำดับั

เนื้้�อหาที่่�จะนำเสนอ กลวิิธีีในการนำเสนอผลงานโดยใช้้ภาษาและท่่าทางที่่�เหมาะสมกัับบริิบทของ

การนำเสนอและใช้้เทคโนโลยีีช่วย การประเมิินการนำเสนอผลงานของตััวเองและกลวิิธีีในการตรวจ

สอบความก้้าวหน้้า เพื่่�อพััฒนาความสามารถในการนำเสนอผลงานของตน

	 	 	 	 Language and strategies in delivering a good presentation. Features of an 

effective presentation.   Planning and delivering presentations. Researching for information 

about the audience and the conference topics organizing information and ideas.Strategies 

in delivering a presentation using contextually appropriate verbal and non-verbal language 

and technology supports. Self-assessment. Strategies for monitoring progress in delivering 

presentations.

ENL 129	 ภาษาอัังกฤษสำหรัับการประชุุม								       3(2-2-5)

				    (English for Meetings)

				    วิิชาบัังคัับก่่อน : ENL 126 ภาษาอัังกฤษสู่่�โลกเทคโนโลยีี บัันเทิิง และการออกแบบ	

	 	 	 	 ภาษาและกลวิธิีีสำหรับัการเข้้าประชุุม ลักัษณะของผู้้�เข้า้ประชุุมท่ี่�ดีี ทักษะที่่�จำเป็น็สำหรับั

การเข้้าประชุุม ฝึึกทัักษะการฟััง การอ่่าน และการจดประเด็็น การนำเสนอความคิิดเห็็นและข้้อโต้้แย้้ง 

การฝึึกการเข้้าประชุุมในสถานการณ์์เสมืือนจริิง

	 	 	 	 Language and strategies for participating in a meeting. Characters of good 

participants. Essential skills for participating in a meeting: listening, reading and note taking. 

Presenting arguments and counter arguments. Practices in participating in simulated meeting.  
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ENL 130		 ภาษาอัังกฤษเชิิงธุุรกิิจ 								        3(2-2-5)

   				    (Business English)

	 	 	 	 คำศััพท์์การส่ื่�อสารทางธุุรกิิจและทัักษะภาษาอัังกฤษอย่่างเป็็นทางการและไม่่เป็น็ทางการ        

การส่ื่�อสารที่่�เป็น็ลายลักัษณ์์อักัษร ซักซ้อ้มบทบาทในการร้้องขออย่่างสุุภาพและการโต้้แย้ง้ การสื่่�อสาร

ข้้ามวััฒนธรรม การนำเสนอเพื่่�อให้้ได้้งาน การต่่อรองทางธุุรกิิจ กรณีีศึึกษาทางธุุรกิิจ

	 	 	 	 Business communications vocabulary and language skills, formal and informal 

communication, written communication, roll play in making polite requests and supporting 

arguments, cross cultural communication, business pitches, business negotiations, business 

case study review.

THA 126	 ภาษาไทยเพื่่�อการสื่่�อสาร			               				    3(2-2-5)

				    (Thai Language for Communication)

	 	    	 การใช้้ภาษาไทย และการพััฒนาทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน และการเขีียนเพื่่�อการ

สื่่�อสารในชีีวิตประจำวันัอย่า่งมีีประสิิทธิภิาพ เน้น้ทัักษะการเขีียนที่่�ถูกูต้อ้ง ตามมาตรฐานทั้้�งทางราชการ

และธุุรกิิจ เพื่่�อสนองวััตถุุประสงค์์ด้้านอาชีีพและการศึึกษาในระดัับสููงต่่อไป 

	 	   		 Practice of  the Thai language usage and development of skills in listening, speaking, 

reading, and writing for effective communication; focusing on standard writing skills in official 

and business contexts in order to serve higher levels of professional and educational purposes.

RSU 127	ลุ ุยโลกอิินเตอร์์	 									         3(2-2-5)

				    (Intercultural Communication)

	 	 	 	 ความท้้าทายของการส่ื่�อสารระหว่างวััฒนธรรม เรีียนรู้้�คำนิิยามของการส่ื่�อสารระหว่าง

วัฒันธรรมประเภทของวัฒันธรรม ปัจัจัยัของการสื่่�อสารระหว่า่งวัฒันธรรม เข้า้ใจปัญัหาการตื่่�นตระหนก

ทางวััฒนธรรม มิิติิทางวััฒนธรรม การสื่่�อสารทางอวััจนภาษา ภาษาท่่าทาง การสบตา การแสดงออก

ทางสีีหน้า้ ระยะห่า่งระหว่า่งบุุคคล การสัมัผัสั ปรลักัษณ์์ภาษา รูปูแบบการสื่่�อสาร บริบิท ค่า่นิยิม ตลอด

จนเข้้าใจภาษานานาชาติิที่่�สะท้้อนค่่านิิยมทางวััฒนธรรมของชนชาติินั้้�นๆ

	 	 	 	 Intercultural communication; definition of intercultural communication, types of 

culture, factors of intercultural communication; the culture shock, cultural dimension, 

nonverbal communication, gestures, eye contact, facial expressions personal distance, 

haptics, paralanguage, types of communication, contexts, values, and understanding inter-

national languages that reflect the cultural values of each race.
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RSU 128			  ไทยมองเทศ เทศมองไทย								        3(2-2-5)

						     (Intercultural Communication in Thai Community)

	 	 	 	 		 เรีียนรู้้�การอยู่่�ร่่วมกัันในสัังคมของคนไทยกัับคนต่่างชาติิ ตระหนัักถึึงการจััดการกัับ                  

ความแตกต่่างของสามััญทััศน์์ อคติิทางชาติิพัันธุ์์� ทั ัศนคติิ การรัับรู้้�  การตีีความ เข้้าใจปััญหาการ 

ตื่่�นตระหนกทางวััฒนธรรมและการสื่่�อสารระหว่่างวััฒนธรรมเชิิงธุุรกิิจ

	 	 	 	 		 Learning of living together with foreigners in Thai community; realization of 

management of difference in stereotype, ethnocentrism, attitude, perception, interpretation; 

understanding of culture shock, as well as international business communication. 

	

RSU 129       สู่่�โลกกว้้าง											          3(0-35-18)

						     (Intercultural Communication in World Community)

	 	 	 	 		 เรีียนรู้้�ผ่่านกิิจกรรมโครงงานในรููปแบบต่่างๆ โดยอาศััยการเดิินทางไปต่่างประเทศ 

ความสัมัพันัธ์์ภายใต้บ้ันัทึกึข้อ้ตกลงความร่่วมมืือ (MOU) การฝึกึงาน ณ องค์์กรในต่า่งประเทศ โครงการ 

Passage to ASEAN (P2A) หรืือ การเดิินทางรููปแบบอื่่�นๆ ที่่�ได้้รัับความเห็็นชอบจากคณะ (การฝึึก

ประสบการณ์์ต้้องใช้้เวลาต่่อเนื่่�องกัันอย่่างน้้อย 10 วััน)

	 	 	 	 		 Project-based activities through oversea trips/ MOU connections/ cooperative 

education in foreign organizations or countries/ Passage to ASEAN (P2A)/or other kinds of 

exchange trips under the faculty’s consent (The experience should cover no less than 10 days.)

JPN 101			  ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-2-5)

						     (Japanese for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษาญี่่�ปุ่่�น และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พููด 

อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน เช่่น การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว การ

สนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 Japanese pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

JPN 102 			  ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-2-5)

						     (Japanese for Everyday Communication II)

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : JPN 101  ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1
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	 	 	 	 		 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึ ึกการฟััง พู ูด อ่ ่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการส่ื่�อสาร                               

ในสถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น  เช่่น การเจรจาซื้้�อ และขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอ

ความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 Further study of Japanese pronunciation vocabulary, and basic sentence struc-

tures, emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday 

situations: buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.

JPN 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

						     (Japanese Language and Culture for Communication)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : JPN 101  ภาษาญี่่�ปุ่่�นเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

                   			 ภาษาญี่่�ปุ่่�น ผ่ านบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมญ่ี่�ปุ่่�นในแง่่มุุมต่่างๆ วั ฒนธรรม         

ขนบธรรมเนีียม ประเพณีีของประเทศญี่่�ปุ่่�น ศึึกษาประวััติิศาสตร์์ เศรษฐกิิจ การดำเนิินชีีวิิต โดยเน้้น

การฝึึกทัักษะการฟััง พููด อ่่านและเขีียนในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 The Japanese language through various aspects of Japanese social and 

cultural contexts: culture and customs of Japan, history, economy, and lifestyles, with an 

emphasis on listening, speaking, reading and writing in different situations.

CHN 101 			  ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-2-5)

						     (Chinese for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 ภาษาจีีนระดัับพื้้�นฐาน เรีียนรู้้�คำศััพท์์ภาษาจีีนอย่่างน้้อย 200 คำ ศึึกษาสำนวนและ

รูปูประโยคพื้้�นฐาน ฝึกการออกเสีียงและสนทนาหััวข้้อง่่ายๆ ในชีีวิตประจำวััน เช่่น การทัักทาย แนะนำตััว

	 	 	 	 		 Fundamental Chinese language, with a focus of 200 Chinese characters; 

basic sentence structures and expressions; pronunciation and conversations in everyday 

situations: greeting and introductions.

CHN 102 			  ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-2-5)

						     (Chinese for Everyday Communication II)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : CHN 101  ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 คำศััพท์์ภาษาจีีนเพิ่่�มเติิมอย่่างน้้อย 250 คำ ฝึึกสนทนาหััวข้้อที่่�ใช้้ในชีีวิิตประจำวััน 

ได้้แก่่ การโทรศััพท์์ ซื้้�อของ รัับประทานอาหารในร้้านอาหาร
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	 	 	 	 		 A focus of additional 250 Chinese characters; basic expressions and conver-

sations in everyday situations: telephone conversations, shopping, eating in restaurants.

CHN 110  			  ภาษาและวััฒนธรรมจีีนเพื่่�อการสื่่�อสาร	    					     3(2-2-5)

						     (Chinese Language and Culture for Communication)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : CHN 101  ภาษาจีีนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 พััฒนาทัักษะภาษาจีีนผ่่านบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมจีีนในแง่่มุุมต่่างๆ เพื่่�อการ

สื่่�อสารในชีีวิิต ประจำวัันอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟััง การพููด การอ่่าน และการ

เขีียนในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 The Chinese language through various aspects of Chinese social and cultural 

contexts for effective everyday conversation; with an emphasis on listening, speaking, reading 

and writing in different situations.

FRN 101    		 ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 1                        	              	 3(2-2-5)

						     (French for Beginners I)     	

	 	 	 	 		 ระบบเสีียงภาษาฝรั่่�งเศส ไวยากรณ์์พื้้�นฐาน ศััพท์์และสำนวนเบื้้�องต้้น เน้้นฝึึกทัักษะ 

การฟััง การพููด การอ่่าน การเขีียนเพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน ในเรื่่�องที่่�เกี่่�ยวกัับตนเอง 

ครอบครััว สถานศึึกษา สิ่่�งแวดล้้อม อาหารและเครื่่�องดื่่�ม ความสััมพัันธ์์ระหว่่างบุุคคล เวลาว่่างและ

การพัักผ่่อนหย่่อนใจ การศึึกษาและอาชีีพ การซื้้�อขาย สถานที่่� และการบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 French phonology and fundamental grammar; basic vocabulary and expressions, 

with focus on listening, speaking, reading, and writing in various situations: speaking about 

oneself, family, schools, environment, food and beverage, relationships between persons, 

leisure and recreations, education and careers, purchase and sale, places and directions.

FRN 102			  ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 2	              				    3(2-2-5)

						     (French for Beginners II)

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : FRN 101 ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 1

	 	 	 	 		 ไวยากรณ์์ ศัพัท์แ์ละสำนวนภาษาฝรั่่�งเศสในระดับัท่ี่�สูงูขึ้้�น ฝึกึพูดูภาษาฝรั่่�งเศสในเรื่่�อง 

ที่่�เกี่่�ยวกัับลมฟ้้าอากาศ การบริิการ การเดิินทางท่่องเที่่�ยว การใช้้ภาษาตามมารยาทสัังคม สร้้างความ

สััมพัันธ์์ระหว่างบุุคคล แสดงความรู้้�สึก ความคิิดเห็็น ความต้้องการ เกี่่�ยวกัับเรื่่�องราวต่่างๆ ในอดีีต 

ปััจจุุบััน และอนาคต  
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	 	 	 	 		 Further study of French grammar, vocabulary and expressions; practice in 

French speaking about weather, services, travels and journeys; use of French in accordance 

with social etiquette, interpersonal relationship; expressing one’s feeling, ideas, and needs 

regarding various aspects of time: past, present, and future.

FRN 110			  ภาษา และวััฒนธรรมฝรั่่�งเศสเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

						     (French Language and Culture for Communication)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : FRN 101 ภาษาฝรั่่�งเศสสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน 1

	 	 	 	 		 ศััพท์์ สำนวนภาษาฝรั่่�งเศสเบื้้�องต้้นที่่�ใช้้สื่่�อสารในบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมของ

ชาวฝรั่่�งเศส ขนบธรรมเนีียมประเพณีี  รวมถึึงมารยาทและวิิถีีชีีวิิตของชาวฝรั่่�งเศส อาทิิ ศิิลปะการรัับ

ประทานอาหารแบบฝรั่่�งเศส วัฒันธรรมการดื่่�มไวน์ ์การศึกึษาและสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวในประเทศฝรั่่�งเศส 

โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 Fundamental of French vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; French customs, tradition, social manners, and ways of life in 

France: art of dining and the culture of wine drinking; education and tourist attractions in 

France, with an emphasis on listening and speaking in different situations.

ISL 111   			  ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1	                                 	 3(2-2-5)

						     (Arabic for Everyday Communication I)

    	 	 	 	 		 ภาษาอาหรัับเพื่่�อเป็็นพื้้�นฐานการฟััง พููด อ่่านและเขีียน ฝึึกการออกเสีียงและสนทนา

หััวข้้อง่่ายๆ ในชีีวิิตประจำวััน เช่่น การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว การรัับโทรศััพท์์  การถาม

และบอกทิิศทาง 

             	 		 Basic Arabic language, emphasizing on communicative listening, speaking, 

reading, and writing in everyday situations: greeting, leave taking, introductions, telephone 

conversation, asking and answering about directions.

ISL 112   			  ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2	                          	 3(2-2-5)

						     (Arabic for Everyday Communication II)

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : ISL 111 ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

    	 	 	 	 		 พััฒนาทัักษะและคำศััพท์์ภาษาอาหรับในระดัับที่่�สููงขึ้้�น ฝึ กสนทนาหััวข้้อที่่�ใช้้                                     

ในชีีวิิตประจำวััน  เช่่น การโทรศััพท์์ ซื้้�อของ รัับประทานอาหารในร้้านอาหาร
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					    	 Further development of the Arabic language skills and vocabulary; basic 
expressions and conversations in everyday situations: telephone conversations, shopping, 
eating in restaurants.

ISL 113  	 ภาษาอาหรัับและวััฒนธรรมของประเทศในโลกมุุสลิิม				   3(2-2-5)
				    (Arabic Language and Culture in Muslim Countries)
				    วิิชาบัังคัับก่่อน : ISL 111  ภาษาอาหรัับเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1
	 	 	 	 พัฒันาทัักษะภาษาอาหรับผ่่านบริิบททางสัังคมและวัฒันธรรมของประเทศในโลกมุุสลิิม
ในแง่่มุุมต่่างๆ เพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวัันอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟััง การ
พููด การอ่่าน และการเขีียนในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย
            		 The Arabic language through various aspects of social and cultural contexts of 
Muslim countries for effective everyday conversation; with an emphasis on listening, speaking, 
reading and writing in different situations.

KOR 101 	 ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-2-5)
				    (Korean for Everyday Communication I)
	 	 	 	 การออกเสีียงภาษาเกาหลีี และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พููด 
อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน เช่่น การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว การ
สนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง
	 	 	 	 Korean pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on com-
municative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, leave 
taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

KOR 102 	 ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-2-5)
				    (Korean for Everyday Communication II)
				    วิิชาบัังคัับก่่อน : KOR 101  ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1
	 	 	 	 การออกเสีียงภาษาเกาหลีี รููปประโยคพื้้�นฐาน การฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการ
สื่่�อสารในสถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น ได้้แก่่ การเจรจาซื้้�อ ขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน 
การเสนอความคิิดเห็็น
	 	 	 	 Further study of Korean pronunciation and basic sentence structures, emphasizing 
on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: buying 

and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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KOR 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

						     (Korean Language and Culture for Communication)

	 	 	 	 		 วิิชาบัังคัับก่่อน : KOR 101  ภาษาเกาหลีีเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ภาษาเกาหลีีผ่่านบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมเกาหลีีในแง่่มุุมต่่างๆ วั ัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนีียม ประเพณีีของประเทศเกาหลีี ศึึกษาประวััติิศาสตร์์ เศรษฐกิิจ การดำเนิินชีีวิิต โดยเน้้น

การฝึึกทัักษะการฟััง พููด อ่่านและเขีียนในสถานการณ์์ในชีีวิิตประจำวัันที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 The Japanese language through various aspects of Japanese social and 

cultural contexts: culture and customs of Japan, history, economy, and lifestyles, with an 

emphasis on listening, speaking, reading and writing in different situations.

RUS 101			  ภาษารััสเซีียสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน							       3(2-3-6)

						     (Russian for Beginners )

	 	 	 	 		 หลัักไวยากรณ์์เบื้้�องต้้น เน้้นพยััญชนะ สระ การออกเสีียง ระดัับเสีียง คำศััพท์์ที่่�จำเป็็น

ในระดัับเริ่่�มต้้น

	 	 	 	 		 Introduction to the fundamentals of Russian grammar emphasizing the alphabets, 

pronunciation, simple intonation patterns, acquisition of basic vocabulary.

RUS 102 			  ภาษารััสเซีียในชีีวิิตประจำวััน								       3(2-2-5)

						     (Russian for Daily Life)

	 	 	 	 		 วิิชาบัังคัับก่่อน RUS 101 ภาษารััสเซีียสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน

	 	 	 	 		 คำศััพท์์และโครงสร้้างภาษารััสเซีียท่ี่�ใช้้สื่่�อสารในชีีวิตประจำวัันในระดัับท่ี่�สููงขึ้้�น เช่่น 

การทัักทาย การแนะนำตััว การสนทนาทางโทรศััพท์์ การบอกเวลา การเดิินทาง การซื้้�อของ

	 	 	 	 		 Further study of Russian vocabulary and basic sentence structures in various 

aspects of everyday communication: greeting, introductions, telephone conversation, asking 

and answering about time, traveling, buying and selling things.

RUS 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมรััสเซีียเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

						     (Russian Language and Culture for Communication)

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : RUS 101  ภาษารััสเซีียสำหรัับผู้้�เริ่่�มเรีียน

                  			 ภาษารััสเซีีย ผ่ านบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมรััสเซีียในแง่่มุุมต่่างๆ วั ฒนธรรม 

ขนบธรรมเนีียม ประเพณีีของประเทศที่�เป็็นเจ้้าของภาษารััสเซีีย ศึึกษาประวััติิศาสตร์์ เศรษฐกิิจ 
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การดำเนิินชีีวิิต โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟััง พููด อ่่าน และเขีียนในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 	The Russian language through various aspects of Russian social and cultural 

contexts: culture and customs of Russian native speaking countries, history, economy, and 

lifestyles, with an emphasis on listening, speaking, reading and writing in different situations.

SPN 101	 ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-3-6)

				    (Spanish for Everyday Communication I)

	 	 	 	 (Spanish for Everyday Communication I)

	 	 	 	 การออกเสีียงภาษาสเปน และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พูด 

อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรับการสื่่�อสารในชีีวิตประจำวััน เช่่น การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว 

การสนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 Spanish pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

SPN 102	 ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-3-6)

	  			   (Spanish  for Everyday Communication II)

				    วิิชาบัังคัับก่่อน : SPN 101  ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 ไวยากรณ์์ ศัพท์์และสำนวนภาษาสเปนในระดัับท่ี่�สููงขึ้้�น ฝึกพููดภาษาสเปนในเร่ื่�องท่ี่�เก่ี่�ยว

กับัลมฟ้้าอากาศ การบริิการ การเดิินทางท่่องเท่ี่�ยว การใช้้ภาษาตามมารยาทสัังคม สร้้างความสััมพันัธ์์

ระหว่่างบุุคคล แสดงความรู้้�สึึก ความคิิดเห็็น ความต้้องการ เกี่่�ยวกัับเรื่่�องราวต่่างๆ ในอดีีต ปััจจุุบััน

และอนาคต  

	 	 	 	 Further study of Spanish grammar, vocabulary and expressions; practice in Spanish 

speaking about weather, services, travels and journeys; use of Spanish in accordance with 

social etiquette, interpersonal relationship; expressing one’s feeling, ideas, and needs 

regarding various aspects of time: past, present, and future.

SPN 110	 ภาษาและวััฒนธรรมสเปนเพื่่�อการสื่่�อสาร							      3(2-3-6)

				    (Spanish Language and Culture for Communication)

				    วิิชาบัังคัับก่่อน : SPN 101  ภาษาสเปนเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 ศัพัท์์ สำนวนภาษาสเปนเบื้้�องต้้นที่่�ใช้้สื่่�อสารในบริิบททางสังัคมและวัฒันธรรมของชาวสเปน 
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ขนบธรรมเนีียมประเพณีี รวมถึึงมารยาทและวิิถีีชีีวิิตของชาวสเปน อาทิิ ศิิลปะการรัับประทานอาหาร

แบบสเปน วั ัฒนธรรมการดื่่�มไวน์์ การศึึกษาและสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศสเปน โดยเน้้นการฝึึก

ทัักษะการฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 Fundamental of Spanish vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; Spanish customs, tradition, social manners, and ways of life in 

France: art of dining and the culture of wine drinking; education and tourist attractions in 

France, with an emphasis on listening and speaking in different situations.

GER 121			  ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1					     3(2-3-6)

						     (German for Everyday Communication I)		

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษาเยอรมััน และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง 

พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน ได้้แก่่ การทัักทาย การบอกลา การแนะนำ

ตััว การสนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง	

	 	 	 	 		 German pronunciation and basic sentence structures, emphasizing 

on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

GER 122			  ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2					     3(2-3-6)

						     (German for Everyday Communication II)		

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : GER 121  ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ไวยากรณ์์ ศัพัท์แ์ละสำนวนภาษาเยอรมันัในระดับัที่่�สูงูขึ้้�น ฝึกึพูดูภาษาเยอรมันัในเรื่่�อง  

ที่่�เกี่่�ยวกัับลมฟ้้าอากาศ การบริิการ การเดิินทางท่่องเที่่�ยว การใช้้ภาษาตามมารยาทสัังคม สร้้างความ

สััมพัันธ์์ระหว่างบุุคคล แสดงความรู้้�สึก ความคิิดเห็็น ความต้้องการ เกี่่�ยวกัับเรื่่�องราวต่่างๆ ในอดีีต 

ปััจจุุบััน และอนาคต	

	 	 	 	 		 Further study of German grammar, vocabulary and expressions; practice in 

German speaking about weather, services, travels and journeys; use of German in 

accordance with social etiquette, interpersonal relationship; expressing one’s feeling, ideas, 

and needs regarding various aspects of time: past, present, and future.
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GER 110				   ภาษาและวััฒนธรรมเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสาร					    3(2-3-6)

							      (German Language and Culture for Communication)		

							      วิิชาบัังคัับก่่อน : GER 121  ภาษาเยอรมัันเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศััพท์์สำนวนภาษาเยอรมัันเบื้้�องต้้นท่ี่�ใช้้ส่ื่�อสารในบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรม

ของชาวเยอรมััน ขนบธรรมเนีียมประเพณีี รวมถึงึมารยาทและวิิถีีชีีวิตของชาวเยอรมััน อาทิ ิศิลปะ การ

รัับประทานอาหารแบบเยอรมััน วั ฒนธรรมการด่ื่�มเบีียร์์ การศึึกษาและสถานท่ี่�ท่่องเท่ี่�ยวในประเทศ

เยอรมัันนีี โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย	

							      Fundamental of German vocabulary and expressions in social and cultural 
contexts of communication; German customs, tradition, social manners, and ways of life in 
Germany: art of dining and the culture of beer drinking; education and tourist attractions in 

Germany, with an emphasis on listening and speaking in different situations.

SWD 121			  ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							      3(2-3-6)

						     (Swedish for Everyday Communication I)	

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษาสวีีดิิช และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พููด 

อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน ได้้แก่่ การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว 

การสนทนาทางโทรศััพท์์ การถามและบอกทิิศทาง	

						     Swedish pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 
communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 
leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

SWD 122			  ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							      3(2-3-6)

						     (Swedish for Everyday Communication II)	

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : SWD 121  ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1 

	 	 	 	 		 ไวยากรณ์์ ศัพท์์และสำนวนภาษาสวีีดิชในระดัับท่ี่�สููงขึ้้�น ฝึกพููดภาษาสวีีดิชในเร่ื่�องท่ี่�

เกี่่�ยวกัับลมฟ้้าอากาศ การบริิการ การเดิินทางท่่องเที่่�ยว การใช้้ภาษาตามมารยาทสัังคม สร้้างความ

สััมพัันธ์์ระหว่างบุุคคล แสดงความรู้้�สึก ความคิิดเห็็น ความต้้องการ เกี่่�ยวกัับเรื่่�องราวต่่างๆ ในอดีีต 

ปััจจุุบัันและอนาคต  

					    	 Further study of Swedish grammar, vocabulary and expressions; practice in 
Swesish speaking about weather, services, travels and journeys; use of Swedish in accord-
ance with social etiquette, interpersonal relationship; expressing one’s feeling, ideas, and 
needs regarding various aspects of time: past, present, and future.
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SWD 110					   ภาษาและวััฒนธรรมสวีีเดนเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-3-6)

							      (Swedish Language and Culture for Communication)	

							      วิิชาบัังคัับก่่อน : SWD 121  ภาษาสวีีดิิชเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศัพัท์ ์สำนวนภาษาสวีีดิชเบื้้�องต้้นที่่�ใช้ส้ื่่�อสารในบริบิททางสังัคมและวัฒันธรรมของ

ชาวสวีีเดน ขนบธรรมเนีียมประเพณีี  รวมถึึงมารยาทและวิิถีีชีีวิิตของชาวสวีีเดน อาทิิ ศิ ลปะการรัับ

ประทานอาหารแบบสวีีเดน การศึึกษาและสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศสวีีเดน โดยเน้้นการฝึึกทัักษะ

การฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย 

	 	 	 	 		 	 Fundamental of Swedish vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; Swedish customs, tradition, social manners, and ways of life 

in Sweden: art of dining; education and tourist attractions in Sweden, with an emphasis on 

listening and speaking in different situations.

VTN 101 				   ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 	 1				    3(2-2-5)

							      (Vietnamese for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 	 การออกเสีียงภาษาเวีียดนาม และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การ

ฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว 

การสนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 	 Vietnamese pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

VTN 102 				   ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 	 2				    3(2-2-5)

							      (Vietnamese for Everyday Communication II)

							      วิิชาบัังคัับก่่อน : VTN 101  ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึึกการฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารใน

สถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น การเจรจาซื้้�อขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 	 Further study of Vietnamese vocabulary, pronunciation and basic sentence 

structures, emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday 

situations: buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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VTN 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

						     (Vietnamese Language and Culture for Communication)

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : VTN 101  ภาษาเวีียดนามเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศัพัท์ส์ำนวนภาษาเวีียดนามเบื้้�องต้น้ที่่�ใช้ส้ื่่�อสารในบริบิททางสังัคมและวัฒันธรรมของ

ชาวเวีียดนาม ขนบธรรมเนีียมประเพณีี รวมถึึงมารยาทและวิถิีีชีีวิตของชาวเวีียดนาม ได้แ้ก่่ ศิลิปะ การ

รับัประทานอาหารแบบเวีียดนาม การศึกึษาและสถานที่่�ท่อ่งเที่่�ยวในประเทศเวีียดนาม โดยเน้น้การฝึกึ

ทัักษะการฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 Fundamental of Vietnamese vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; Vietnamese customs, tradition, social manners, and ways of life 

in Vietnam: art of dining; education and tourist attractions in Vietnam, with an emphasis on 

listening and speaking in different situations.

MLY 101 			  ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							      3(2-2-5)

						     (Malay for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษามลายูู และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้ ้าน การฟััง 

พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว การ

สนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 Malay pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

MLY 102 			  ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							      3(2-2-5)

						     (Malay for Everyday Communication II)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : MLY 101  ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึึกการฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสาร ใน

สถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น การเจรจาซื้้�อขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 Further study of Malay vocabulary, pronunciation and basic sentence structures, 

emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: 

buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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MLY 110 				   ภาษาและวััฒนธรรมมลายููเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

							      (Malay Language and Culture for Communication) 

							      วิิชาบัังคัับก่่อน : MLY 101  ภาษามลายููเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศัพัท์ ์สำนวนภาษามลายูเูบื้้�องต้น้ที่่�ใช้ส้ื่่�อสารในบริบิททางสังัคมและวัฒันธรรมของ

ชาวมลายููขนบธรรมเนีียมประเพณีี  รวมถึึงมารยาทและวิิถีีชีีวิตของชาวมลายูู ได้้แก่่ ศิ ลปะการรัับ

ประทานอาหารแบบมลายูู การศึึกษาและสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศมาเลเซีีย โดยเน้้นการฝึึกทัักษะ

การฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 	 Fundamental of Malay vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; Malay customs, tradition, social manners, and ways of life in 

Malaysia: art of dining; education and tourist attractions in Malaysia, with an emphasis on 

listening and speaking in different situations.

BHS 101 				   ภาษาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1					    3(2-2-5)

							      (Bahasa Indonesia for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 	 การออกเสีียงภาษาบาฮาซา และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การ

ฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวััน การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว 

การสนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 	 Bahasa pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

BHS 102 				   ภาษาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2     				   3(2-2-5)

                    		 (Bahasa Indonesia for Everyday Communication II)        

	 	 	 	 		 	 วิิชาบัังคัับก่่อน : BHS 101  บาฮาซาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึึกการฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสาร ใน

สถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น การเจรจาซื้้�อขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 	 Further study of Bahasa vocabulary, pronunciation and basic sentence 

structures, emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in 

everyday situations: buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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BHS 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสาร     				   3(2-2-5)

                  	(Indonesia Language and Culture for Communication)        

					    	 วิิชาบัังคัับก่่อน : BHS 101  บาฮาซาอิินโดนีีเซีียเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศััพท์์ สำนวนภาษาฮาซาอิินโดนีีเซีีย เบื้้�องต้้นที่่�ใช้้สื่่�อสารในบริิบททางสัังคมและ

วัฒันธรรมของชาวอินิโดนีีเซีียขนบธรรมเนีียมประเพณีี รวมถึงึมารยาทและวิถิีีชีีวิตของชาวอิินโดนีีเซียี 

อาทิ ิศิลปะการรัับประทานอาหารแบบอิินโดนีีเซีีย การศึึกษาและสถานท่ี่�ท่อ่งเท่ี่�ยวในประเทศอินโดนีีเซีีย 

โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟัังและการพููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 Fundamental of Bahasa Indonesia vocabulary and expressions in social and 

cultural contexts of communication; Indonesian customs, tradition, social manners, and 

ways of life in Indonesia: art of dining; education and tourist attractions in Indonesia, with an 

emphasis on listening and speaking in different situations.

LAO 101 			  ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-2-5)

						     (Lao for Everyday Communication I)

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษาลาว และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พููด 

อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการส่ื่�อสารในชีีวิตประจำวััน การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว การ

สนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 Lao pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on communica-

tive listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, leave taking, 

introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

LAO 102 			  ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-2-5)

						     (Lao for Everyday Communication II)

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : LAO 101  ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึึกการฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสาร ใน

สถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น การเจรจาซื้้�อขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 Further study of Lao vocabulary, pronunciation and basic sentence structures, 

emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: 

buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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LAO 110 			  ภาษาและวััฒนธรรมลาวเพื่่�อการสื่่�อสาร						     3(2-2-5)

						     (Lao Language and Culture for Communication) 

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : LAO 101  ภาษาลาวเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศัพัท์ ์สำนวนภาษาลาวเบื้้�องต้น้ที่่�ใช้ส่้ื่�อสารในบริบิททางสังัคมและวัฒันธรรมของชาว

ลาว ขนบธรรมเนีียมประเพณีี  รวมถึึงมารยาทและวิิถีีชีีวิตของชาวลาว ได้้แก่่ ศิ ิลปะการรัับประทาน

อาหารแบบลาว การศึึกษาและสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศลาว โดยเน้้นการฝึึกทัักษะการฟัังและการ

พููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 Fundamental of Lao vocabulary and expressions in social and cultural contexts 

of communication; Lao customs, tradition, social manners, and ways of life in Lao: art of 

dining; education and tourist attractions in Lao, with an emphasis on listening and speaking 

in different situations.

BRM 121 			  ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1							       3(2-2-5)

						     (Burmese for Everyday Communication I) 

	 	 	 	 		 การออกเสีียงภาษาพม่่า และรููปประโยคพื้้�นฐาน เน้้นฝึึกทัักษะทั้้�ง 4 ด้้าน การฟััง พููด 

อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสารในชีีวิตประจำวััน การทัักทาย การบอกลา การแนะนำตััว 

การสนทนาทางโทรศััพท์์  การถามและบอกทิิศทาง

	 	 	 	 		 Burmese pronunciation and basic sentence structures, emphasizing on 

communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: greeting, 

leave taking, introductions, telephone conversation, asking and answering about directions.

BRM 122 			  ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 2							       3(2-2-5)

						     (Burmese for Everyday Communication II) 

						     วิิชาบัังคัับก่่อน : BRM 121  ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 ศััพท์์และรููปประโยคพื้้�นฐาน ฝึึกการฟััง พููด อ่่าน เขีียน เพื่่�อใช้้สำหรัับการสื่่�อสาร ใน

สถานการณ์์ต่่างๆ ในระดัับที่่�สููงขึ้้�น การเจรจาซื้้�อขายสิินค้้า การสััมภาษณ์์งาน การเสนอความคิิดเห็็น

	 	 	 	 		 Further study of Lao vocabulary, pronunciation and basic sentence structures, 

emphasizing on communicative listening, speaking, reading, and writing in everyday situations: 

buying and selling things, job interviewing, and giving opinions.
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BRM 110 				   ภาษาและวััฒนธรรมพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสาร					     3(2-2-5)

							      (Burmese Language and Culture for Communication) 

						     	 วิิชาบัังคัับก่่อน : BRM 121  ภาษาพม่่าเพื่่�อการสื่่�อสารประจำวััน 1

	 	 	 	 		 	 ศััพท์์ สำนวนภาษาลาวเบื้้�องต้้นที่่�ใช้้สื่่�อสารในบริิบททางสัังคมและวััฒนธรรมของ

ชาวพม่า่ ขนบธรรมเนีียมประเพณีี รวมถึึงมารยาทและวิถิีีชีีวิตของชาวพม่า่ อาทิ ิศิลปะการรัับประทาน

อาหารแบบพม่า่ การศึกึษาและสถานที่่�ท่่องเที่่�ยวในประเทศพม่า่ โดยเน้น้การฝึกึทักัษะการฟัังและการ

พููดในสถานการณ์์ที่่�หลากหลาย

	 	 	 	 		 	 Fundamental of Burmese vocabulary and expressions in social and cultural 

contexts of communication; Burmese customs, tradition, social manners, and ways of life in 

Myanmar: art of dining; education and tourist attractions in Myanmar, with an emphasis on 

listening and speaking in different situations.

		     

		      3) กลุ่่�มที่่� 3     สหวิิทยาการ

				                	 (Interdisciplinary)

	 	 	 นัักศึึกษาสามารถเลืือกเรีียนรายวิิชาจากกลุ่่�มท่ี่� 3 สหวิทยาการ รวมแล้้วไม่่น้้อยกว่่า 15 

หน่่วยกิิต

 

RSU 130				ศ   าสตร์์แห่่งรััก									         3(2-2-5)

							      (Sceince of Love)

           	 	 		 	 ความหมาย ความสำคัญั รูปูแบบของความรักั ทั้้�งความรักัในตนเอง ผู้้�อื่่�น ครอบครัวั 

สัังคม สิ่่�งแวดล้้อม ตระหนัักในการรู้้�คุุณค่่าตนเอง และการเคารพผู้้�อื่่�น มีีความรู้้�สึึกรัับผิิดชอบ ใช้้พลััง

แห่่งรัักสร้้างสรรค์์ชีีวิิตและสัังคมที่่�มีีความสุุข

	 	 	 	 		 	 Definition, importance and ways of love. Love one-self, others, family, society 

and environment. Be aware of self-esteem, respect others and sense of responsibility. Using 

the power of love to create a happy life and society.

RSU 131				ผู้้�น   ำการเปลี่่�ยนแปลง								        3(2-2-5)

	               		 (Transformational Leaders)

	 	 	 	 		 	 ความหมาย ลักษณะ ประเภท และสมรรถนะของผู้้�นำการเปล่ี่�ยนแปลง ผู้้�นำการ

เปลี่่�ยนแปลงในบริิบทสัังคมโลกยุุคผัันผวนกัับการพััฒนาที่่�ยั่่�งยืืน ต้้นแบบผู้้�นำการเปลี่่�ยนแปลงด้้าน
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สัังคม ธุุ รกิิจ และการเมืือง   ถอดบทเรีียนและแรงบัันดาลใจท่ี่�ได้้จากผู้้�นำการเปล่ี่�ยนแปลงในสาขา

ต่่างๆ  และสร้้างแนวการปฎิิบััติิเพื่่�อพััฒนาตนเองให้้สามารถเป็็นผู้้�นำการเปลี่่�ยนแปลงในอนาคต   

 	 	 	 	 		 Definitions, characteristics, types and capacity of transformational leaders. 

Transformational leaders in the VUCA world and sustainable development context. The 

transformational leaders role model of social, business and political leaders, Lessons learned 

and inspirations from transformational leaders in various fields. Creating guidelines for the 

self-development as future transformational leaders. 

RSU 132			  การศึึกษาการต่่อต้้านการทุุจริิต							       3(2-2-5)

						     (Anti-Corruption Study)

              	 		 คำนิยิามของการทุุจริติ ประเภทและรูปูแบบการทุุจริติ กรณีีตัวอย่า่งของการทุุจริติ เช่น่ 

การทุุจริิตเชิิงนโยบาย การทุุจริิตที่่�เกิิดจากผลประโยชน์์ทัับซ้้อน การใช้้อำนาจในทางมิิชอบ การศึึกษา

ความเชื่่�อมโยงระหว่างมิิติทิางสัังคมและการเมืืองท่ี่�ซับัซ้อ้นซึ่่�งเป็น็สาเหตุุของการทุุจริิตจากกรณีีศึกึษา

ในประเทศไทยและประเทศอื่�นๆ การพััฒนาผู้้�เรีียนให้้มีีจิตสำนึึกท่ี่�จะร่ว่มรัับผิิดชอบในการต่่อต้้านการ

ทุุจริิต

	 	 	 	 		 Definitions, types and patterns of corruption; corruption cases; namely, policy 

fraud, conflict of interest, abuse of power; studies of complexity and links between political 

and social dimensions in corruption cases both in Thailand and in other countries; development 

of students’ sense of responsibility in combating corruption.

RSU 133     		ศ  าสตร์์พระราชา                                                        	 3(2-2-5)

                    	 (The King’s Philosophy)

             	 		 	 ปรััชญาเศรษฐกิิจพอเพีียงของพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวรััชกาลที่่� 9 การรู้้�จัักพึ่่�ง

ตนเอง        การเข้้าใจชีีวิิตและสัังคม การวิิเคราะห์์ความสััมพัันธ์์ในครอบครััว ชุุมชน สัังคม และโลก ใน

มิิติิ สัังคม เศรษฐกิจิ และการเมืือง โดยประสานการเรีียนรู้้�จากชีีวิติจริิงนอกห้อ้งเรีียน เพื่่�อการประยุุกต์์

ใช้้ในการดำเนิินชีีวิิตที่่�มีีความสุุขและยั่่�งยืืน    

	 	 	 	 		 	 Sufficiency Economy Philosophy of His Majesty King Bhumibol Adulyadej. 

Self-reliance Understanding life and society. Analysis of family, community, social and world 

relationships in social, economic and political dimensions. Coordinating learning from real 

life outside the classroom to apply for a happy and sustainable life.                   
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RSU 134			  กฎหมายต้้องรู้้�									         3(2-2-5)

						     (Legal Awareness)

	 	 	 	 		 ความหมายและคุุณค่าของรััฐธรรมนููญ กลไก และการบัังคับัใช้ข้องกฎหมาย กฎหมาย

แพ่่ง เกี่่�ยวกัับเร่ื่�องบุุคคล ทรััพย์์สิิน นิิติิกรรม สััญญา ละเมิิด ครอบครััว และมรดกที่่�มีีความสำคััญต่่อ

การดำเนิินชีีวิิตตั้้�งแต่่เกิิดจนตาย  และกฎหมายอาญา เป็็นกฎหมายที่่�เกี่่�ยวกัับความผิิดและโทษ โดย

กำหนดผู้้�กระทำผิิดจะได้้รับัโทษตามท่ี่�กฎหมายกำหนด   เข้า้ใจและวิิเคราะห์์กฎหมายผ่่านกรณีีศึกึษา

ที่่�เป็น็ประเด็น็ปัญัหาในสังัคม เพ่ื่�อหาทางแก้ป้ัญัหาโดยใช้ก้ฎหมายเป็น็เครื่่�องมืือได้อ้ย่า่งเหมาะสมต่อ่

สถานการณ์์จริิงที่่�เกิิดขึ้้�นต่่อชีีวิิต

	 	 	 	 		 Definition and value of the Constitution, mechanisms and enforcement of the 

law. Civil law on the person, property, contract law, family and inheritance that are important 

to life from birth to death. Criminal law It is a law that deals with offenses and punishments. 

The offender will be punished according to the law.  Criticize, and apply laws for daily life by 

studying case studies such as family and social issues.

RSU 135     	 การออกแบบชีีวิิตและสัังคมแห่่งความสุุข                             	 3(2-2-5)

                  	(Happy Life and Society Design)

	 	 	 	 		 นิยิามความสุุข ประเภทของความสุุข กระบวนการคิิดเชิิงออกแบบ กระบวนการคิิดเชิิง

อนาคต การออกแบบชีีวิตที่่�มีีความสุุข การออกแบบสัังคมแห่่งความสุุข การออกแบบนโยบายความสุุข

Happiness definition Types of happiness Design thinking Future thinking Happy life design 

Happy society design Happy policy design

RSU 136 			วั  ัยใส ใจสะอาด 									         3(2-2-5) 

						     (Youngster with Good Heart)

	 	 	 	 		 ฐานความคิิดแยกแยะระหว่างผลประโยชน์ส่่วนตน ผลประโยชน์ส่่วนรวม และผลประโยชน์์

ทับัซ้อ้น การคิิดวิิเคราะห์์และการคิิดเชิิงวิพิากษ์์ด้า้นคุุณธรรม จริยิธรรม รู้้�หน้าที่่�ของพลเมืืองและรัับผิิด

ชอบต่อ่สังัคมในการต่อ่ต้า้นทุุจริติ วิธิีีการแสดงออกซึ่่�งการเป็น็พลเมืืองดีีในสังัคม และการมีีส่ว่นร่ว่มต่อ่

ชุุมชน การตระหนัักรู้้�และวิิเคราะห์์ข้้อมููลข่่าวสารเพื่่�อให้้รู้้�เท่่าทััน การประยุุกต์์หลัักปรััชญาต่่างๆ และ

นำมาปรัับใช้้เป็็นปรััชญาส่่วนตััว เพื่่�อเตรีียมพร้้อมในการเป็็นพลเมืืองที่่�ดีีในสัังคม

	 	 	 	 		 Distinction between self-interest and public interest, including areas of overlapping 

interest; critical thinking and its application in moral and ethical decision-making; citizenship 

roles and responsibilities in combating corruption; good citizenship; community involvement; 
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news and information literacy; and adaptation of various philosophical principles into a personal 

philosophy.

				  

RSU 140				ชีีวิ   ิตในต่่างแดนกัับการสื่่�อสารข้้ามวััฒนธรรม					    3(0-35-18)

							      (Intercultural Communication through Overseas Experiences)  

	 	 	 	 		 	 การเรีียนรู้้�อาชีีพ ภาษา วั ัฒนธรรม การใช้้ชีีวิิต ผ่ ่านกิิจกรรมโครงงานในรููปแบบ

ต่่างๆ โดยอาศััยการเดิินทางไปต่่างประเทศ การแลกเปล่ี่�ยนและสร้้างความสััมพัันธ์์ภายใต้้บัันทึึกข้้อ

ตกลงความร่่วมมืือ (MOU) ณ องค์์กรในต่่างประเทศหรืือการเดิินทางรููปแบบอ่ื่�นๆ ที่�ได้้รัับความเห็็น

ชอบจากคณะ (การฝึึกประสบการณ์์ต้้องใช้้เวลาต่่อเนื่่�องกัันไม่่น้้อยกว่่า 6 สััปดาห์์)

	 	 	 	 		 	 Project-based activities to gain language communication experience, intercultural 

cultural experience, life-style and occupational experiences through overseas trips according 

to the agreements written in the MOU;  connections in organizations in foreign countries or 

other kinds of long trips under the faculty’s consent (The experience should cover no less 

than 6 weeks.)

RSU 141				สั   ัมมนาประสบการณ์์ต่่างแดน							       3(3-0-6)

							      (Seminars in Overseas Experiences)

          		 	 		 	 การวิิเคราะห์์และการตรวจสอบหาความจริิงในหััวข้้อน่่าสนใจเกี่่�ยวกัับภาษาและ

วััฒนธรรมในแง่่มุุมต่่างๆ โดยการนำประเด็็นที่่�พบจากการเรีียนหรืือฝึึกปฏิิบััติิงานในต่่างประเทศหรืือ

หน่ว่ยงานต่่างชาติิในประเทศไทยมาอภิิปราย  และเลืือกประเด็น็ท่ี่�น่่าสนใจท่ี่�ได้้รัับมาจากการเดิินทาง

ไปต่า่งประเทศ หรืือจากการฝึกึงานในบริษัิัทข้้ามชาติทิี่่�เปิดิดำเนิินการในประเทศไทยมาศึกึษาและเรีียน

รู้้�ร่่วมกัันผ่่านทางการนำเสนอ อภิิปราย ในรููปของการสััมมนา

	 	 	 	 		 	 Analysis and investigation of interesting issues of languages and cultures 

in various aspects: presenting and discussion on topics encountered from overseas 

experiences or from working in Thailand-based foreign organizations through seminars.

RSU 142				ศ   าสตร์์และศิิลป์์แห่่งการดำเนิินชีีวิิต							       3(3-0-6)

							      (Sciences and Arts of Living)

	 	 	 	 		 	 การใช้้ชีีวิิตอย่่างสร้้างสรรค์์เพื่่�อเข้้าใจความหมายและคุุณค่่าของชีีวิิต ปั ัจจััยที่่�มีี

อิิทธิิพลต่่อการใช้้ชีีวิตอย่่างสร้้างสรรค์์ เรีียนรู้้�การใช้้เหตุุผลที่่�สร้้างสรรค์์และการคิิดเชิิงบวก รู ูปแบบ

การดำเนิินชีีวิิตอย่่างมีีความสุุขและการสร้้างจิิตสำนึึกต่่อการพััฒนาสัังคม
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Creative living for true meaning and value of life, skills and factors affecting creative lifestyles, 

creative reasoning, positive thinking, forming a happy life and awareness toward social 

development.	

RSU 143				   ปทุุมธานีีศึึกษา                                                        	 3(3-0-6)

							      (Pathum Thani Study)

 	 	 	 	 		 	 ประเด็็นที่่�น่่าสนใจเกี่่�ยวกัับจัังหวััดปทุุมธานีีแบบสหวิิทยาการ ในมิิติิประวััติิศาสตร์์

ภููมิิศาสตร์์ ระบบนิิเวศ อััตลัักษณ์์  เศรษฐกิิจ การเมืือง สัังคม วััฒนธรรม ภููมิิปััญญาท้้องถิ่่�น 

	 	 	 	 		 	 Interdisciplinary study of Pathumthani Province in various topics of interest: 

history, geography, ecology, identities, economy, politic, society, culture, and local wisdom.

RSU 144				   คนต้้นแบบ   									         3(3-0-6)

							      (Role Model Studies)

	 	 	 	 		 	 ประเด็็นด้้านประวััติิศาสตร์์ วััฒนธรรม ปรััชญา ศาสนา วิิถีีชีีวิิต ความคิิดความเชื่่�อ

ผ่่านบุุคคลที่่�น่่าสนใจ เพื่่�อวิิเคราะห์์หลัักการ แนวคิิด วิิธีีการดำเนิินชีีวิิต ความสััมพัันธ์์กัับบริิบทสัังคม 

การนำมาปรัับใช้้เพื่่�อพััฒนาคุุณภาพชีีวิิตของตนและสัังคม

	 	 	 	 		 	 History, culture, philosophy, religion, lifestyles, and beliefs through the 

selected role models of interest; analysis of personal principles, propositions, and relationship 

with social contexts: application to quality life development for the benefit of an individual 

person and society.     

RSU 145			สื่  ่�อสะท้้อนชีีวิิต  	  								        3(3-0-6)

						     (Life Reflection Through Media)

	 	 	 	 		 ประเด็น็ด้้านประวัตัิศิาสตร์์ วัฒันธรรม ปรััชญา ศาสนา วิถีีชิวิติ ความคิิดความเชื่่�อผ่่าน

สื่่�อที่่�นัักศึึกษาสนใจ อาทิิ เพลง ภาพยนตร์์ ละคร สารคดีี วรรณกรรม งานศิิลปะแขนงต่่างๆ

	 	 	 	 		 Topics in history, culture, philosophy, religion, lifestyle, wisdom and beliefs 

through media forms of interest: songs, movies, documentary films, literature, and various 

fields of art.
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RSU 146 				รู้้�ทั   ันโลก  	 									         3(3-0-6)

							      (Global Society Awareness)

	 	 	 	 		 	 สถานะและบทบาทของประเทศไทยทางด้้านเศรษฐกิิจ การเมืือง สัังคม วััฒนธรรม

ในบริิบทโลก สมััยคริิสต์์ศตวรรษที่่� 21 ยุุทธศาสตร์์ประเทศไทย ณ ปััจจุุบััน และแนวโน้้มในอนาคต

	 	 	 	 		 	 Status and roles of Thailand in terms of economy, politics, society, and 

culture in global context of 21st century; Thailand’s current strategies and their future trends. 

RSU 147 				   ความเป็็นไทย  	  								        3(2-2-5)

							      (Thainess)

	 	 	 	 		 	 เรีียนรู้้�ความหมายของคำว่่า “ไทย” เอกลัักษณ์์และความเป็็นไทย ค่่านิิยมแบบไทย 

ความเชื่่�อ ประเพณีี และพิิธีีกรรม วรรณกรรม/วรรณคดีีไทยที่่�สะท้้อนความเป็็นไทยได้้ชััดเจน รวมถึึง

เข้า้ใจวัฒันธรรมไทยด้า้นต่า่งๆ อาทิ ิมารยาท การแต่ง่กาย  อาหาร  การละเล่น่ ความเป็น็ไทยในสายตา

ชาวโลก

	 	 	 	 		 	 Definition of “Thai”; Thai national identity and its unique characteristics; 

Thai conventional wisdom, beliefs, traditions, ritual practices, literature/literary works clearly 

reflecting Thai uniqueness; understanding of Thai culture in various aspects: social manners, 

dress code, foods, Thai children’s games; Thai unique characteristics as perceived by the 

world outside.

                

RSU 148  			  ไทยในสื่่�อ                                                                              3(2-2-5) 

						     (Thai Dimensions in Media)

	 	 	 	 		 ภาษากัับความคิิด รู ูปแบบการใช้้ภาษาในสื่่�อ การสะท้้อนภาพความคิิดผ่่านภาษา 

ความหมายและ ประเภทของสื่่�อ ลั กษณะของสื่่�อประเภทต่่างๆ เรีียนรู้้�องค์์ประกอบของสื่่�อ หน้ ้าที่่�

ของสื่่�อต่่อสัังคม ศึึกษาความสััมพัันธ์์ระหว่่างภาษากัับความคิิด ศึึกษาการใช้้ภาษา ค่่านิิยม และภาพ

สะท้้อนผ่่านส่ื่�อประเภทต่่างๆ ฝึึกวิิเคราะห์์กรณีีศึึกษา การสื่่�อความคิิดผ่่านภาษาจากสื่่�อท่ี่�นัักศึึกษา

สนใจ

	 Language and thoughts, various forms of language in media, reflection of thoughts 

through the language; meaning and types of media, characteristics of media forms, com-

ponents of media, media rights and responsibilities towards society; relationship between 

media and thoughts, language usage, values as reflected through media forms;  analysis of 

idea expression through media as case studies.
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RSU 149				วั   ัฒนธรรมวิิจัักษ์์									        3(2-2-5)

							      (Cultural Appreciation)                                                  

	 	 	 	 		 	 วิเิคราะห์อ์งค์ป์ระกอบทางวัฒันธรรมศิลิปะ การแสดง ความเชื่่�อความศรัทัธา ศึกึษา

ปรากฏการณ์์ร่่วมสมััย โครงสร้้างและพลัังอำนาจของวััฒนธรรม ทั้้�งระดัับสัังคม ระดัับภููมิิภาคและ

ระดัับสากล เพื่่�อหาแนวทางคงอยู่่�การสืืบสานต่่อยอดวััฒนธรรมแบบนำสมััย สร้้างจิิตสำนึึก ตระหนััก

ถึึงความสำคััญและเคารพการอยู่่�ร่่วมกัันบนความหลากหลายทางวััฒนธรรมในสัังคม

	 	 	 	 		 	 Factor analysis of the culture, arts, performance art, and faith. Study of 

contemporary phenomenon, structure and powers of culture in community, regional, and 

international level to find ways to keep cultural heritage, and further develop it into a modern 

culture. Raise awareness of the importance and respect of coexistence in our society based 

on cultural diversity.	

RSU 240 				ศิ   ิลปะการทำงานต่่างวััฒนธรรม                       			   3(2-2-5)

							      (Arts of Working with Foreigners)

	 	 	 	 		 	 ข้้อมููลสำคััญในการทำงาน ทั้้�งในด้้านของคนไทยที่่�ทำงานในต่่างแดน หรืือคนไทย

ที่่�ทำงานกัับหน่่วยงานต่่างชาติิในประเทศไทย เข้้าใจกฎระเบีียบ ข้ ้อบัังคัับต่่างๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้อง เรีียนรู้้�

แนวโน้้มอุุปสงค์์ของตลาดแรงงาน ประเภทของหน่วยงาน บริษิัทัท่ี่�ต้อ้งการพนัักงานต่่างชาติิ จนเข้้าใจ

เทคนิคิที่่�จำเป็น็ในการทำงานกับัชาวต่า่งชาติ ิตลอดจนเข้า้ใจวัฒันธรรมที่่�หลากหลาย วิถิีีชีีวิติของชาว

ต่่างชาติิ มารยาทสัังคม ข้้อห้้ามและข้้อควรปฎิิบััติิ

	 	 	 	 		 	 Essential information in the workplace from both Thai people working abroad 

and those working with foreign agencies in Thailand; understanding rules and related require-

ments; learning the demand trends of the labor market, types of agencies, companies hiring 

foreign employees; techniques needed in working with foreigners; understanding diverse 

cultures, lifestyle of foreigners, social etiquette, taboos, and obligations.	

RSU 241				วิ   ิถีีอาเซีียน 1   	   								        3(2-2-5)

							      (Introduction to Passage to ASEAN: P2A1)	

	 	 	 	 		 	 ความเป็็นมาและการก่่อตั้้�งของเครืือข่่ายหรืือสมาคม P2A ความรู้้�เบื้้�องต้้นเพื่่�อ

การเตรีียมตััวก่อ่นการเดินิทางในกลุ่่�มประเทศอาเซียีน (พีีทูเูอ) ในเรื่่�องของวัฒันธรรม สภาพสังัคม ชีีวิติ

ความเป็็นอยู่่�ของผู้้�คนในแต่่ละประเทศของเครืือข่่ายพีีทูเูอ สิ่่�งที่่�ผู้้�เรีียนคาดหวังัจากการเดินิทางไม่่ว่่าจะ

เป็็น ในส่่วนของค่่าใช้้จ่่าย เส้้นทางและพาหนะ ระยะเวลาในการเดิินทาง ที่่�พััก อาหารและมื้้�ออาหาร 
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กิิจกรรม บริิการและการดููแลที่่�พึึงได้้รัับระหว่่างการเดิินทาง ประโยชน์์ที่่�จะได้้รัับ เว็็บไซต์์พีีทููเอสำหรัับ

ศึึกษาข้้อมููลเพิ่่�มเติิม แนวทางการเตรีียมตััวก่่อนการเดิินทางอย่่างถููกวิิธีี 

             	 Foundation and establishment of the Passage to ASEAN (P2A) Association or 

Network; introduction to the primary information before taking trip to Passage to ASEAN 

(P2A):  culture, society, ways of life of people in each Member country; students’ expectations: 

expenses, route and transportation, duration of the journey, accommodation, food and meals, 

activities, service and care received during the journey, benefits of taking the trip; P2A Website 

for more information and self-preparation before traveling in the journey with P2A network; 

guidelines for proper preparation before taking the journey.

RSU 242 	วิ ิถีีอาเซีียน 2											          3(2-2-5)

				    (Passage to ASEAN Experiences: P2A2)		  

	 	 	 	 เป็็นรููปแบบหนึ่่�งของโปรแกรมและกิิจกรรมที่่�จััดไว้้เพื่่�อให้้บริิการผ่่านทางสมาคม P2A 

ผู้้�เรีียนต้้องลงทะเบีียนและเข้้ามีีส่่วนร่่วมในการเดิินทางขั้้�นต่่ำอย่่างน้้อย 10 วั นเพื่่�อเดิินทางไปยััง 3 

ประเทศเพื่่�อนบ้้านในกลุ่่�มอาเซีียน โดยการรัับรองของมหาวิิทยาลััยสมาชิิกในเครืือข่่ายกลุ่่�มประเทศ

อาเซีียน ผู้้�เรีียนจะได้้ร่่วมกิิจกรรมและเรีียนรู้้�เก่ี่�ยวกัับปััจจััยต่่างๆ ที่ �มีีอิทธิิพลต่่อภาษา วั ฒนธรรม 

ค่่านิิยม ชีีวิิตความเป็็นอยู่่� พฤติิกรรมและความเชื่่�อของผู้้�คนในแต่่ละประเทศ โดยมีีวััตถุุประสงค์์ เพื่่�อ

การสร้้างความเข้้าใจและความสััมพัันธ์์อัันดีีระหว่างสัังคมอาเซีียน เมื่่�อกลัับจากการเดิินทางผู้้�เรีียน

ต้้องทำการนำเสนอประสบการณ์์ผ่่านการนำเสนอและอภิิปรายหน้าชั้้�นเรีียนเป็็นการประเมิินความรู้้� 

ประสบการณ์์ และผลสััมฤทธิ์์�ที่่�ได้้จากการเดิินทาง

	 	 	 	 A special Program or Activity provided to students and Faculty of the P2A Member 

University; students have to enroll and participate in minimum 10-day journey through three 

ASEAN member states which are sponsored and accommodated by P2A member universities; 

students also participate in activities and learn about factors influencing on language, 

culture, value, life-style, behavior and people’s belief in order to make good perception among 

ASEAN community; after the journey, each individual student is requested to present and 

share his/her experience in order to have his/her knowledge, experience, and achievement 

evaluated.
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RSU 243 			  ความสร้้างสรรค์์ในงานศิิลป์์								        3(2-2-5)   

 						     (Creativity in the Arts)

	 	 	 	 		 พื้้�นฐานงานศิิลปะที่่�สำคััญในด้้านมนุุษยศาสตร์์ ทั ัศนศิิลป์์ สถาปััตยกรรม เพลง                             

และศิิลปะการแสดง สำรวจค่่านิิยมและความสนใจในการพััฒนางานศิิลป์์ และวััฒนธรรมจากทั่่�วโลก 

ศึึกษารููปงานศิิลปะและสื่่�อที่่�หลากหลายรููปแบบผ่่านกระบวนการอ่่าน การเข้้าร่่วมงานแสดงผลงาน

ศิิลป์์ การเขีียนบทวิิจารณ์์ และการจััดโครงการที่่�สร้้างสรรค์์

	 	 	 	 		 An introduction to the major artistic discipline in the humanities: visual arts, 

architecture, music, and performing arts. Examination of humanistic values and how they are 

reflected in the development of arts and cultures from around the world. Varied art forms and 

media explored as integral parts of the processes of reading, attending arts events, critical 

writing, and creative projects.

                    

RSU 150       การจััดการเชิิงสร้้างสรรค์์                                             	 3(2-2-5)

                   (Creative Management)

                 	 		 แนวคิดิและทฤษฎีีการจัดัการ การคิดิเชิงิระบบ การคิดิเชิงิวิเิคราะห์ ์การคิดิเชิงิวิพิากษ์์ 

การคิิดเชิิงสัังเคราะห์์ องค์์ประกอบความสร้้างสรรค์์ เทคนิิคการคิิดเชิิงสร้้างสรรค์์ การจััดการเชิิง

สร้้างสรรค์์   ผ่่านกระบวนการเรีียนรู้้�และการฝึึกปฏิิบััติิให้้เป็็นไปตามเป้้าหมายการเรีียนรู้้�

                     	 Approach and Theory of Creative management. Systematic, Critical, Synthesis, 

and Creative Thinking. Definition of Creative Management. Differentiation of Management 

Style. Study through case studies and practice to achieve the learning target. 

RSU 151      	ประสบการณ์์จากการสตาร์์ทอััพและการเป็็นผู้้�ประกอบการธุุรกิิจ    	 3(1-4-4)

                   (Startup and Entrepreneurship Experiences)          

                     	 ความหมายของธุุรกิิจสตาร์์ทอััพ สตาร์์ทอััพแบบดั้้�งเดิิมและสตาร์์ทอััพในยุุคปััจจุุบ 

การวิิเคราะห์์โอกาสทางธุุรกิิจ การเลืือกใช้้เทคโนโลยีีที่่�เหมาะสม  การออกแบบสตาร์์ทอััพหรืือธุุรกิิจที่่�

ตนเองสนใจและทำได้้จริิง กิิจกรรมที่่�จำเป็็นสำหรัับธุุรกิิจสตาร์์ทอััพ กฎหมายและระเบีียบที่่�เกี่่�ยวข้้อง  

การจััดหาทุุนหรืือผู้้�สนัับสนุุน

	 	 	 	 		 Definition of startup business. Both in Traditional startup and startup in modern 

times. Analysis of business opportunities. Choosing the right technology Startup, business 

design and self interest. Activities needed for startup business. Laws and related regulations. 

Seeking for Financing or Sponsorship.
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RSU 152  			  การคิิดนอกกรอบ	  								        3(2-2-5)

						     (Lateral Thinking)

	 	 	 	 		 ถอดรหััสคิิด หลัักการใหม่่  แนวคิิดใหม่่  มิิติิทางจริิยธรรมแนวใหม่่ทางสัังคม การให้้

ความรู้้�และการนำเสนอความจริิงในแนวใหม่  การสร้้างทีีมนัักนวััตกรรมทางสัังคมยุุคใหม่  สร้า้งความ

กล้้าหาญในการตอบโจทย์ท์างสังัคมอย่า่งมีีหลักัการสอดคล้อ้งกับัแนวคิดิและมิติิทิางจริยิธรรมในแนว

ใหม่ ่สามารถนำเสนอความรู้้�ใหม่ที่่�นำไปใช้้ได้จ้ริิงในชีีวิต การทำงาน  และแบ่่งปันัหลักการและแนวคิิด

ใหม่่ผ่่านสื่่�อสัังคมออนไลน์์ เพื่่�อเผยแผ่่ความรู้้�สู่่�สัังคม

	 	 	 	 		 Think: an introductory analysis; new principle, new ways of thinking, new 

dimension of Code of Ethics in Social Sciences; creation of a new Social Innovation Team 

armed with the principle of a new ethical dimension and courage in answering social issues; 

bringing of new workable knowledge in real life to the workplace; sharing and propagating 

the new knowledge to society through social media. 

RSU 153      	ผู้้�ประกอบการไลฟ์์สไตล์์                                                    	 3(2-2-5)

                  	(Lifestyle Entrepreneurship)

   	 	 	 	 		 การเป็็นผู้้�ประกอบการธุุรกิิจด้้านการออกแบบ ประเภทของธุุรกิิจ การเขีียนแผนแบบ

จำลองธุุรกิิจ การวางแผนทางการเงิิน การตลาด การจััดการองค์์กร กลุ่่�มเป้้าหมาย การสร้้างแบรนด์์

และออกแบบผลิิตภััณฑ์์ กรณีีศึึกษาของธุุรกิิจที่่�ประสบความสำเร็็จและล้้มเหลว การนำไปประยุุกต์์

ใช้้กัับธุุรกิิจขนาดกลางและขนาดย่่อม ธุุรกิิจชุุมชน และการลงทุุนเบื้้�องต้้น

                        Being an entrepreneur in the design business, common types of businesses; 

writing a business model canvas; financial planning, marketing; organizational management; 

target group; brand development and design of products; case studies of success and failure 

stories of business; application to support SME business operations; community-based 

business, and fundamental approach to investment.

RSU 154			  แนวคิิดการประกอบการในยุุคเศรษฐกิิจดิิจิิทััล	          			  3(3-0-6)

						     (Entrepreneurship Concept in Digital Economy)

          		 	 		 การเปลี่่�ยนแปลงในเศรษฐกิิจดิิจทััลทางด้้านเทคโนโลยีี  การสื่่�อสาร เศรษฐกิิจ สัังคม 

การค้า้ระหว่างประเทศ และการประกอบการ แนวคิดิพื้้�นฐานทางเศรษฐศาสตร์ใ์นการดำรงชีีวิติ อุุปสงค์์ 

อุุปทาน กลไกตลาด โครงสร้้างตลาด ต้้นทุุน การผลิิต การขาย รายรัับ กำไร การเงิิน การลงทุุน เงิินเฟ้้อ 

อััตราดอกเบี้้�ย อััตราแลกเปลี่่�ยน ภาษีี นโยบายรััฐบาล การเจริิญเติิบโตและความท้้าทาย
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	 Changes in digital economy:  technology, communication, economy, society, internation-

al trade, and entrepreneurship;  basic concepts in economics for life, demand and supply, 

marketing mechanism and marketing structures, costs, production, sale, revenues, profits, 

finance, investment, inflation, interest rates, exchange rates, taxes, government policy, 

economic growth, and challenges	

		

RSU 155 	 งานออนไลน์์ระดัับโลก 								        3(2-2-5)

				    (Global Online Job)

	 	 	 	 ตลาดงานออนไลน์ ์ การเป็น็คนทำงานอิสิระ เครื่่�องมืือทางธุุรกิจิ เรีียนการวิเิคราะห์โ์ฆษณา

หางาน จดหมายสมััครงาน  การสร้้างวิิดีีโอแนะนํําตััว  แพลตฟอร์์มงานอิิสระ ความคิิดทางธุุรกิิจที่่�ประ

สบความสําํเร็จ็ การนำเสนอโพรไฟล์ของตนเอง การนํําเสนองานให้้ลูกูค้า้ การบริิหารชื่่�อเสีียงของแบรนด์์             

การจััดการการตอบสนองเชิิงลบ 

	 	 	 	 The online job market, becoming a paid freelancer, business tools, analyzing job 

advertisings, writing your own cover letter and creating your self-introduction video, freelancer 

platforms, successful business mindset, promoting own profile, designing presentations for 

clients, brand reputation management, negative response management.

RSU 156   	คริิปโตศึึกษา											          3 (3-0-6)

                (Crypto Study)		

	 	 	 	 พื้้�นฐานทางเศรษฐศาสตร์เ์กี่่�ยวกับัเศรษฐกิจิและการเงินิ เทคโนโลยีีและนวัตักรรมเกี่่�ยวกับั

เงิิน เงิินดิิจิิทััล สินทรััพย์์ดิิจิิทััล เทคโนโลยีีบล็็อกเชน สกุุลเงิินคริิปโต ประวััติิและการพััฒนาสกุุลเงิิน

คริิปโต การผลิิตเหรีียญคริิปโต กระเป๋๋าเงิินคริิปโต การค้้าและแลกเปลี่่�ยนสกุุลเงิินคริิปโต การบริิหาร

ความเสี่่�ยง การวิเิคราะห์์เชิงิเทคนิคิ ผลกระทบของสกุุลเงิินคริปิโตต่อ่เศรษฐกิจิและสัังคม แนวโน้้มของ

สกุุลเงิินคริิปโตในอนาคต

	 	 	 	 Fundamental economics:  concepts in economics and finance;  technology and 

innovations in money, digital money, digital assets, blockchain technology; cryptocurrency:  

cryptocurrency history and development, crypto coin production, crypto wallet, trade and 

exchange, risk management, technical analysis, cryptocurrency impacts on economy and 

society, future trends of cryptocurrency



Rangsit University Bulletin 2025-2026
คู่่�มืือการศึึกษา ระดัับปริิญญาตรีี มหาวิิทยาลััยรัังสิิต  

RSU 160			รู้้�  เท่่าทัันสื่่�อดิิจิิทััล									         3(2-2-5)

						     (Digital Media Literacy)

	 	 	 	 		 นิิยามความรอบรู้้�เรื่่�องสื่่�อดิิจิิทััล ความเป็็นพลเมืืองยุุคดิิจิิทััล เรีียนรู้้�การใช้้เทคโนโลยีี

และเครื่่�องมืือดิจิิทิัลัในการสื่่�อสาร การเข้า้ถึงึ การแลกเปลี่่�ยน การใช้ส้ื่่�อดิจิิทิัลัอย่า่งรู้้�เท่า่ทันับนพื้้�นฐาน

ของความรัับผิิดชอบทางกฎหมายและจริิยธรรมทางการสื่่�อสาร ความคิิดเชิิงวิิพากษ์์ต่่อกรณีีศึึกษาที่่�

เป็็นประเด็็นข้้อโต้้แย้้งเก่ี่�ยวกัับความน่่าเชื่่�อถืือของสารสนเทศ การประเมิินคุุณค่าสารสนเทศจากส่ื่�อ

ดิิจิิทััลเพื่่�อประยุุกต์์ใช้้อย่่างเหมาะสมในชีีวิิตประจำวััน

	 	 	 	 		 Definition, digital media literacy, citizenship in digital era, learn to use digital 

technology, digital tools in communication. Access, exchange and the use of digital media 

knowingly based on legal responsibility and ethics in communication. Critical thinking on 

controversial case studies regarding reliability of information. Valuation of information from 

digital media for proper application in daily life.

RSU 161			  การออกแบบและผลิิตสื่่�อดิิจิิทััล							       3(2-2-5)

						     (Design and Production of Media)

	 	 	 	 		 การสร้้างแนวคิิดเพื่่�อการผลิิตเนื้้�อหาผ่่านสื่่�อดิิจิิทััล การวิิเคราะห์์กลุ่่ �มเป้้าหมาย

การวางแผนสร้้างสรรค์์ผลงานผ่่านส่ื่�อดิิจิทิัลั การผลิตและการเผยแพร่่สู่่�สาธารณชนอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

 	 	 	 	 		 Concept development for digital content; target audience analysis; production 

process for digital media content; effective production and publishing of the digital content.

RSU 162 			รู้้�  เท่่าทัันการลงทุุนในยุุคดิิจิิทััล							       3(3-0-6)

						     (Investment Literacy in the Digital Age)

 	 	 	 	 		 สัังคมไร้้เงิินสด ระบบการชำระเงิินแบบอิิเล็็กทรอนิิกส์์ บััตรเดบิิตและบััตรเครดิิต 

การเป็็นเจ้้าของกิิจการในยุุคดิิจิิทััล ภััยคุุกคามทางอิินเทอร์์เน็็ต สกุุลเงิินดิิจิิทััล การลงทุุนในยุุคดิิจิิทััล 

การลงทุุนไร้้ความเสี่่�ยง การลงทุุนในหลัักทรััพย์์ แชร์์ลููกโซ่่ ประกัันภััย

	 	 	 	 		 Cashless society, e-payment, debit card and credit card, business owner in 

digital age, Crypto Currency, digital investment, risk free investment, Securities investment, 

Pyramid Scheme, insurance
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RSU 163			  การเปลี่่�ยนผ่่านสู่่�ยุุคสื่่�อดิิจิิทััล  							       3(2-2-5)

						     (Toward Digital Media Transformation)

	 	 	 	 		 ความก้้าวหน้าของเทคโนโลยีีสารสนเทศในยุุคดิิจิิทััล และบทบาทของพลเมืืองดิิจิิทััล

ต่อ่การเปล่ี่�ยนแปลงโลก เพ่ื่�อตระหนักรู้้�เท่่าทันัสื่่�อดิจิิทัิัลและเลืือกใช้้ได้อ้ย่า่งเหมาะสม  เทคโนโลยีีใหม่

ที่่�มาช่ว่ยมนุุษย์ท์ำงาน เช่น่ ปัญัญาประดิษิฐ์ ์อินิเทอร์เ์น็ต็เพื่่�อสรรพสิ่่�ง เงินิตราดิจิิทิัลั หุ่่�นยนต์ ์เทคโนโลยีี

เสมืือนจริิง เป็็นต้้น  การใช้้นวััตกรรมแบบเปิิดให้้เป็็นประโยชน์์ในภาคอุุตสาหกรรมภาคต่่างๆ รวมถึึง

การสร้้างกลยุุทธ์์ดิิจิิทััลที่่�มีีประสิิทธิิภาพ เพื่่�อเสริิมระบบนิิเวศทางธุุรกิิจที่่�กำลัังเปลี่่�ยนแปลงทางดิิจิิทััล

อย่่างรวดเร็็ว

	 	 	 	 		 Advancement of information technology and roles of digital citizens in the 

future, awareness of digital literacy, selecting and using of appropriate data communication 

tools, new technology to help human such as Artificial Intelligence; Internet of Things, FinTech, 

Robotics, Virtual Reality technology, etc., leveraging open innovation as a benefit in various 

industry sectors, and creating effective digital strategies for business eco-systems to be 

digitally transformed.

RSU 164			ทั  ักษะดิิจิิทััลในชีีวิิตประจำวััน								       3(2-2-5)

						     (Digital skills in everyday life)

	 	 	 	 		 สมรรถนะดิิจิิทััลในชีีวิิตประจำวัันเพื่่�อการเข้้าถึึง ค้้นหา คััดกรอง วิิเคราะห์์ สัังเคราะห์์ 

ประเมิิน จััดการ ประยุุกต์์ใช้้ สื่ ่�อสาร สร้้าง แบ่่งปััน ติิดตามข้้อมููลและสารสนเทศได้้อย่่างเหมาะสม 

ปลอดภัยั มีีความรับัผิดิชอบ มีีมารยาท เคารพสิทิธิ ิด้ว้ยเครื่่�องมืือและเทคโนโลยีีที่่�เหมาะสมและหลาก

หลาย การใช้้เทคโนโลยีีดิิจิิทััลทำงานร่่วมกััน กฎหมายเกี่่�ยวกัับดิิจิิทััล และการประยุุกต์์ใช้้ปััญญา

ประดิิษฐ์์ในชีีวิิตประจำวััน

	 	 	 	 		 Digital competency in everyday life to accessing, searching, filtering, 

analysing, synthesizing, evaluating, managing, applying, communicating, creating, sharing, 

and monitoring information and data appropriately, securely, responsibly, ethically, and 

respecting rights, using appropriate and diverse tools and technologies. Collaborative use 

of digital technology, digital law, and apply artificial intelligence in everyday life.
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RSU 170				   หลัักคิิดวิิทยาศาสตร์์								        3(2-2-5)

							      (Essence of Science)

	 	 	 	 		 	 ศึึกษาภาพรวมวิิวััฒนาการวิิทยาศาสตร์์จากอดีีตถึึงปััจจุุบัน กระตุ้้�นให้้เกิิดการตั้้�ง

สมมติฐิานเพื่่�อนำไปสู่่�การค้น้คว้้า การทดลองหาคำตอบ โดยใช้ห้ลักัการทางวิทิยาศาสตร์ ์คณิติศาสตร์์ 

และเทคโนโลยีีที่�เก่ี่�ยวข้้อง เพื่่�อพิิสููจน์์แนวความคิิดตามสมมติิฐานท่ี่�วางไว้้ และเสนอแนวทางพััฒนา

ต่่อไปในอนาคต

	 	 	 	 		 	 Study evolutionary overview of science from the past to the present. Encourage 

the formulating of hypothesis that leads to research, experiment for answers by applying 

scientific principles, mathematics and related information technology in order to prove the 

concept based on the formulated hypothesis, and propose possible future development.

RSU 171				วิ   ิถีีสุุขภาพดีีมีีสุุข								        3(2-2-5)

							      (Healthy Life-Styles)

	 	 	 	 		 	 กระบวนทััศน์์ด้้านสุุขภาวะ การรอบรู้้�ด้านสุุขภาวะการเปล่ี่�ยนแปลงของสัังคมโลก 

การดูแูลและการสร้้างเสริมิสุุขภาวะทั้้�งทางด้้านร่่างกาย จิติใจและจิติวิญิญาณแบบองค์์รวม การใช้้ยา 

ในชีีวิิตประจำวััน การปฐมพยาบาลเบื้้�องต้้นและช่่วยชีีวิิตขั้้�นพื้้�นฐาน

	 	 	 	 		 	 Well-being concepts and literacy in the changing world, care and holistic 

well-being enhancements of the body, mind, and spirituality, daily medicine uses, fRSUt-aids 

and basic life support.

RSU 172				ชีีวิ   ิตที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อม							       3(2-2-5)

							      (Environment -friendly Life)

	 	 	 	 		 	 การเปล่ี่�ยนแปลงสิ่่�งแวดล้้อมทั้้�งระดัับชุุมชนและระดัับโลก ที่่�ส่่งผลกระทบต่่อการ

ดำเนิินชีีวิตมนุุษย์์ในปััจจุุบััน การพััฒนาและการใช้้ชีีวิตที่่�เป็็นมิิตรกัับสิ่่�งแวดล้้อมและสัังคมโลก 

การรับัมืือ การปรับัตัวัสถานการณ์์ของการเปลี่่�ยนแปลงสิ่่�งแวดล้อ้มที่่�วิฤิตในปัจัจุุบันั การน้อ้มนำแนวคิดิ

หลัักปรััชญาของเศรษฐกิิจพอเพีียงเพื่่�อจััดการทรััพยากรธรรมชาติิและสิ่่�งแวดล้้อมที่่�เหมาะสมต่่อการ

ดำเนิินชีีวิิต

	 	 	 	 		 	 Changes of environment at both the community and global levels that influence 

people ways of living. Development and environmental friendly life. Coping with changes 

and self-adjustment during the environmental crisis. The use of sufficience economics to 

appropriately handle national resources and environment in the living processes.
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RSU 173				   โภชนาการสร้้างเสริิมสุุขภาพ							       3(2-2-5)

							      (Nutrition and Health Promotion)

	 	 	 	 		 	 คำจำกัดัความของอาหาร  สารอาหาร โภชนาการ  การแบ่ง่ประเภทและบทบาทของ

สารอาหารแต่่ละชนิิดและความสััมพัันธ์์กัับการเกิิดโรคต่่างๆ  ปริิมาณความต้้องการสารอาหารแต่่ละ

ชนิิดที่่�ร่่างกายควรได้้รัับในประจำวััน ดััชนีีมวลรวมของร่่างกาย ความต้้องการและการใช้้พลัังงานใน

แต่ล่ะวันั พลังังานที่่�ร่า่งกายต้อ้งการใช้ใ้นขณะพักั การประเมินิภาวะโภชนาการ การออกกำลังักาย ภา

วะทุุพโภชนาการ การควบคุุมน้้ำหนักตัวั ภาวะผิดิปกติทิางเมตาโบลิิสม โภชนาการในภาวะต่่างๆ และ  

การใช้้อาหารร่่วมในการบำบััดโรคต่่าง ๆ   เทคโนโลยีีอาหาร พืืชจีีเอ็็มโอ ความปลอดภััยและสุุขาภิิบาล

อาหาร สารพิิษและเชื้้�อโรคที่่�ปนเปื้้�อนมาในอาหาร

	 	 	 	 		 	 Definition of foods, nutrients, nutrition; classification of and  major role of  

each nutrients and clinical correlations; Recommended Dietary Allowances (RDA); Body 

Mass Index (BMI); Daily Energy Expenditure; Basal Metabolic Rate (BMR); assessment 

of nutritional status; exercise; malnutrition; weight control, metabolic syndrome; nutritional 

support in several physiological conditions and nutritional therapy; food technology,  GMOs; 

Food sanitation, natural food toxins and food-borne diseases.

RSU 174  			  การออกแบบสรีีระ                          							      3(2-2-5)                           

   						     (Physical Body Design)

	 	 	 	 		 รูปูแบบและความหลากหลายของการออกกำลัังกาย สมรรถภาพทางกาย การเสริิมสร้้าง

กล้้ามเนื้้�อให้้กระชัับด้้วยการออกกำลัังกาย การใช้้อุุปกรณ์์และไม่่ใช้้อุุปกรณ์์มาประยุุกต์์เพื่่�อการเสริิม

สร้้างบุุคลิิกภาพรวมถึึงการวางแผนและสร้้างโปรแกรมการฝึึกที่่�เหมาะสมกัับทุุกเพศทุุกวััย 

	 	 	 	 		 Types and variety of exercises, physical fitness. Strengthening muscles with 

exercise Using equipment and not using equipment to improve personality including planning 

and creating a training program suitable for all ages.

RSU 175			ภั  ัยพิิบััติิและการป้้องกััน								        3(3-0-6)

						     (Disasters and Prevention)

	 	 	 	 		 ความหมายประเภทของภััยพิิบััติิ สถานการณ์์ภััยพิิบััติิทั้้�งระดัับโลกระดัับประเทศและ

ระดัับท้้องถิ่่�น ผลกระทบจากภััยพิิบััติิ วิ ิทยาศาสตร์์ของภััยพิิบััติิและกรณีีศึึกษา แนวทางเพื่่�อเอาชีีวิิต

รอดและแนวคิิดการจััดการในภาวะภััยพิิบััติิ
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 	 	 Definition, types of disasters; disastrous situations on the global, national, and local 

scales; impacts of disasters; disaster science and case studies; survival guidelines and 

disaster management concepts. 

RSU 176				   โลกร้้อน											          3(3-0-6)

							      (Global Warming)

	 	 	 	 		 	 สาเหตุุการเกิดิโลกร้อ้น สถานการณ์์และผลกระทบจากโลกร้อ้นในปัจัจุุบันั การผลิติ

และการบริโิภคของมนุุษย์ท์ี่่�ส่ง่ผลให้เ้กิดิโลกร้อ้น แนวคิดิวัฎัจักัรชีีวิติของผลิติภัณัฑ์์ คาร์บ์อนฟุุตพริ้้�นท์์ 

วิิถีีชีีวิิตตามแนวคิิดเศรษฐกิิจหมุุนเวีียนเพื่่�อป้้องกัันแก้้ไข และลดผลกระทบจากปััญหาโลกร้้อน

	 	 	 	 		 	 Cause of global warming, current situations, and impacts of global warming, 

production and human consumption contributing to global warming, product life cycle 

concept, carbon footprint concept, ways of life based on the circular economy concept to 

prevent, resolve and reduce the effects of global warming.

RSU 177 			  มนุุษย์์กัับทะเล 									         3(2-2-5)

						     (Man and Sea) 

	 	 	 	 		 ความรู้้�ทั่่�วไปเกี่่�ยวกับัทะเลและมหาสมุุทร คุุณค่าของทะเล ความยั่่�งยืืนและผลประโยชน์

ทางเศรษฐกิิจของทะเล อาณาเขตทางทะเล ผลประโยชน์์และมููลค่่าของทะลไทย ทรััพยากรทางทะเล

ชายฝั่่�ง การเปล่ี่�ยนแปลงและผลกระทบต่่อมนุุษย์์ ชุุ มชนและการจััดการทรััพยากรชายฝั่่�งทะเลแบบ

องค์์รวม

	 	 	 	 		 General information regarding the sea and ocean, value of the sea, sustainable 

and ocean economy, maritime zones; benefits and value of Thai seas, marine and coastal 

resources, impacts of change affecting human beings; community and integrated resources, 

coastal management. 

RSU 178			  อาหารกัับการเปลี่่�ยนแปลงสภาพภููมิิอากาศ					     3(2-2-5)

						     (Food and Climate Change)

	 	 	 	 		 ผลกระทบของภาวะโลกรวนกัับวััตถุุดิบอาหาร แนวโน้้มการบริิโภคและเลืือกซื้้�ออาหาร

ในปััจจุุบัน การบริิโภคอาหารตามหลักความยั่่�งยืืน พฤติิกรรมการบริิโภคอาหารแต่่ละช่่วงวััย วั ตถุุ

เจืือปนอาหารและสารเสริิมสุุขภาพเพ่ื่�อรัับมืือกัับภาวะโลกรวน อาหารทดแทนและโปรตีีนทางเลืือก 

เทคโนโลยีีการผลิตอาหารในปััจจุุบันและอนาคต การเปล่ี่�ยนของเหลืือทิ้้�งให้้เป็็นวัตัถุุดิบมููลค่่าสูงู รอยเท้า้
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คาร์์บอนและการแปรรููปอาหารที่่�เป็็นมิิตรต่่อสิ่่�งแวดล้้อม บรรจุุภััณฑ์์และฉลากอาหารที่่�เป็็นมิิตรต่่อ

สิ่่�งแวดล้้อม แนวคิิดการทำธุุรกิิจอาหารและการลงทุุนเบื้้�องต้้นภายใต้้ภาวะโลกรวน และการพััฒนา

ผลิิตภััณฑ์์อาหารอย่่างยั่่�งยืืน

	 	 	 	 		 	 Impacts of climate change on food raw materials; current food consumption 

and purchasing trends; food consumption according to sustainability principles; food 

consumption behavior in each generation; food additives and functional ingredients to deal 

with climate change; replacement foods and alternative proteins; current and future food 

production technologies; converting food production wastes into high value raw materials, 

carbon footprint and eco-friendly food processing, eco-friendly packaging and labeling, 

basic food business and investment concepts under climate change; and sustainable food 

product development

RSU 180				รั   ังสิิตมาย-สไตล์์									        3(1-4-4)

							      (RSU My-Style)

	 	 	 	 		 	 การพััฒนาตนเอง การคิิดเชิิงระบบ การคิิดเชิิงวิิเคราะห์์ เชิิงวิิพากษ์์  เชิิงสัังเคราะห์์

และการคิดิเชิงิสร้า้งสรรค์ ์การตั้้�งเป้า้หมาย การวางแผนงาน การฝึกึปฏิิบัตัิงิานให้เ้ป็น็ไปตามเป้า้หมาย

การเรีียนรู้้� ตามหััวข้้อที่่�นัักศึึกษามหาวิิทยาลััยรัังสิิตสนใจ

                           Self-Development; exploring a range of thinking process including systematic, 

analytical, and critical thinking, fostering skills in synthesizing and creative thinking; 

emphasizing goal-setting and strategic planning for future career and internship aspirations; 

cultivating essential mindset and capabilities for achieving desired objectives of Rangsit 

University students. 

RSU 181			นั  ันทนาการ											          3(2-2-5) 

              		  	 (Recreation)

	 	 	 	 		 แนวคิดิพื้้�นฐานของกิจิกรรมนันัทนาการ การออกแบบกิิจกรรม ให้้สอดคล้อ้งกับับุุคคล

แต่่ละกลุ่่�มประโยชน์์ และการนำกิิจกรรมไปประยุุกต์์ใช้้อย่่างเหมาะสมในสภาวการณ์์ต่่างๆ

	 	 	 	 		 Basic concepts of recreational activities, designs of activities to suit each 

individual group, benefits and application of recreational activities to various situations.
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RSU 182				   การพััฒนาความสามารถพิิเศษ		   					     3(2-2-5)

							      (Talents Development) 

	 	 	 	 		 	 การพััฒนาความสามารถพิเิศษ ในด้า้นการเป็น็นักัพูดู พิธิีีกร ผู้้�ประกาศข่าว นักัแสดง 

นัักร้้อง นัักดนตรีี ช่่างภาพ ศิิลปิิน นัักเต้้น เพื่่�อฝึึกทัักษะ ดึึงศัักยภาพ พรสวรรค์์ สู่่�การเป็็นมืืออาชีีพ	

	     		 	 		 	 Talents Development to be a speaker, Moderator, News Anchor, Actor,Singer, 

Musician, Cameraman, Artist, Dancer. Training skills, pulling potential, talent study and 

practice the professional approach.

RSU 183				   การปฏิิบััติิงานช่่างด้้วยตนเอง       							       3(2-2-5)

							      (D.I.Y.)

                    	 	 กลไกการทำงานของสิ่่�งของเครื่่�องใช้้ในชีีวิตประจำวััน เข้า้ใจการแก้ไ้ขปััญหา คิดค้้น

สิ่่�งประดิษิฐ์์ใหม่โดยการลงมืือทำให้้รู้้�จริงิ ให้ง้านสร้้าง ซ่อ่ม แก้ไ้ขเป็น็เรื่่�องง่า่ยสามารถทำได้้ด้ว้ยตนเอง

                  			 	 Functions and malfunctions of houshold tools and appliances in daily usage, 

analysis of problems related to builiding facilities and appliances, repairing appliances with 

simple tools and equipment, building new facilities, furniture and gadgets by oneself.

RSU 184        	 คนต่่างรุ่่�นในสัังคมสููงวััย								        3(2-2-5) 

							      (Cross Generations in Aging Society) 

	 	 	 	 		 	 การเตรีียมตัวัสำหรับคนต่า่งรุ่่�น ในการเข้า้สู่่�วัยสูงูอายุุ และสังัคมสูงูวัยัอย่า่งสมบูรูณ์์

ของประเทศไทย และสัังคมโลก เข้้าใจแนวคิิดสููงวััยเชิิงรุุก (Active Aging) ซึ่่�งเป็็นกรอบแนวนโยบาย

ที่่�สร้า้งโดยองค์ก์ารอนามัยัโลก ที่่�มุ่่�งเน้น้ในด้า้นสุุขภาพกายและจิติที่่�ดีี การมีีความมั่่�นคงทางเศรษฐกิจิ

และครอบครััว  และการมีีส่่วนร่่วมในสัังคม เพื่่�อให้้ผู้้�สููงอายุุ และคนต่่างรุ่่�นได้้อยู่่�ร่่วมกัันอย่่างมีีความ

สุุขในสัังคมสููงวััยและสัังคมสููงวััยอย่่างสมบููรณ์์ในอนาคต

	 	 	 	 		 	 Preparation for a different generation to enter the old age and the completed 

Aged society of Thailand and the world. Understanding the Active Aging: A Policy Framework 

which proposed by World Health Organization. This approach focus on  physical and mental 

health,  security of economics and family, and  social participation for elderly and other 

generations to live happily together in Aging and aged society.

	



Rangsit University Bulletin 2025-2026
คู่่�มืือการศึึกษา ระดัับปริิญญาตรีี มหาวิิทยาลััยรัังสิิต

RSU 185				ทั   ักษะเทคโนโลยีีสารสนเทศอย่่างมืืออาชีีพ                          	 3(2-2-5)

	       					   (Information Technology Skills for Professionals)

	       		 		 	 ความรู้้�พื้้�นฐานของเทคโนโลยีีสารสนเทศ ฮาร์์ดแวร์์ ซ อฟต์แวร์์ ระบบปฏิิบััติิการ

เทคโนโลยีี การสื่่�อสารและเครืือข่่ายคอมพิิวเตอร์์ อิินเทอร์์เน็็ต บล็็อคเชน เงิินดิิจิิทััล ฐารข้้อมููลขนาด

ใหญ่่ เหมืืองข้้อมููล ปััญญาประดิิษฐ์์ แชทบอท อิินเตอร์์เน็็ตของสรรพสิ่่�ง โลกเสมืือนจริิง การฝึึกหััดใช้้

โปรแกรมสำเร็็จรููปสำหรัับงานสำนัักงาน 

	      		 		 	 Fundamental of information technology, hardware, software, operating 

systems, communication technology and computer network, internet, blockchain, cryptocur-

rency, bog data, data mining, artificial intelligence, chatbots, internet of things, virtual reality, 

practice of office computer programs. 


